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B.free
Your local prepaid SIM card

Start surfing in Austria‘s full-covered 
mobile network.

Included units are valid in Austria for 28 days 
from the day of SIM activation. Unused units expire. 
No roaming usage available. 

A1.net

• 5.000 units of minutes, text messages and MB
• Full cost control
• Triple SIM card included

Offer available in A1 Shops, see Citymap.

€ 990

5.000
included units
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-10% VOUCHER
additional promotions excluded

LINDT CHOCOLATE BOUTIQUE
• Kärntnerstraße 53, 1010 Wien
• Hietzinger Hauptstraße 1A, 1130 Wien 

(Schönbrunn Palace) 
• Mariahilferstraße 74a, 1070 Wien
• Donauzentrum, Top 704, 1220 Wien
• Shopping City Süd, Allee 215, 2334 Vösendorf 

on the Lindt Chocolate assortment.

VISIT 
OUR 

SHOPS
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*normale Größe. Gültig bis 31.07.2023 in allen teilnehmenden ANKER Filialen. 
Nur 1 Gutschein pro Einkauf einlösbar. Nicht mit anderen Aktionen oder  
Gutscheinen kombinierbar. Nicht in bar ablösbar. Solange der Vorrat reicht.

*normal size. Valid until 31.07.2023 in all participating ANKER stores.  
Only 1 voucher can be redeemed per purchase. Not combinable with other 
promotions or vouchers. Not redeemable in cash. Subject to availability.
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 NEXT STOP: 
VIENNESE  

 TRADITION.

1 Heissgetränk*

+ 1 Briochekipferl
1 hot beverage* + 1 brioche
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Ob Sie Wien das erste Mal besuchen 
oder bereits kennen, es gibt immer etwas 
Neues zu entdecken. Dieser Reiseführer 
begleitet Sie auf Ihrer Erkundungstour.
Imperialer Prunk und entspannte Ge-
lassenheit machen Wien zu einer ein-
zigartigen Stadt. Prächtige Paläste und 
ehrwürdige Kathedralen aus Österreichs 
bewegter Vergangenheit faszinieren 
ebenso wie grüne Erholungsoasen und 
endlose Shoppingmeilen. In der pulsie-
renden Kulturmetropole treffen Alt und 
Neu in Architektur, Kunst, Musik und 
Kulinarik aufeinander – Wien bietet al-
les, was man sich von einer Weltstadt er-
wartet und noch viel mehr.
Die Redaktion von »City Guide to go« 
wünscht einen unvergesslichen Aufenthalt!

Whether you visit Vienna for the first time 
or if you know the city well, there are always 
new places to explore and new adventures 
to be had. This travel guide accompanies 
you on your discovery tour.
Imperial glamour and a relaxed atmosphere 
make Vienna a unique and exceptional 
city. Magnificent palaces and venerable 
cathedrals from Austria’s eventful history 
will intrigue visitors just as much as the 
green relaxing park oases and endless 
shopping miles. In this vibrant cultural 
metropolis old and new come together 
in architecture, art, music and cuisine – 
Vienna offers everything expected of a 
global city and so much more.
The editorial team of »City Guide to go« 
wishes you an unforgettable stay in Vienna!

Willkommen in Wien! Welcome to Vienna!

City Guideto go
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Book your HOP ON HOP OFF 
ticket now!

HOP ON HOP OFF with 
up to 50 stops

Audio Guide in 16 languages

See the most important sights

www.viennasightseeing.at

SEE THE BEST 
OF VIENNA!
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Lassen Sie sich in der historischen Wiener In-
nenstadt treiben und bewundern Sie beeindru-
ckende Architektur und Denkmäler, exquisite 
Boutiquen und romantische Gässchen. (S. 21)

Wander through the historic center of Vienna, 
admire its impressive architecture, and shop in ex-
clusive boutiques. Or simply enjoy a relaxed stroll 
through romantic little lanes. (p. 21)

DURCHS ZENTRUM SCHLENDERN
STROLL AROUND THE CITY CENTER

Top experiences in Vienna

neue Bilder
Seitenverweise 
aktualisieren
Texte auf Frühling 
überprüfen

Die ersten Sonnenstrahlen des Jahres genießen Sie am besten in den blühenden Oasen 
Wiens, zum Beispiel im Stadtpark oder im Botanischen Garten. (S. 28 & S. 36)

Enjoy the sun and the smell of blooming flowers in Vienna’s green oases, like the rose 
garden at Stadtpark and the botanical garden at the Belvedere. (p. 28 & p. 36)

GÖNNEN SIE SICH IN EINEM PARK EINE PAUSE VOM TRUBEL
TAKE A BREAK FROM THE CITY IN A PARK

Book your HOP ON HOP OFF 
ticket now!

HOP ON HOP OFF with 
up to 50 stops

Audio Guide in 16 languages

See the most important sights

www.viennasightseeing.at

SEE THE BEST 
OF VIENNA!
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Mit jährlich tausenden Veranstaltungen der 
besten Orchester, Ensembles und Sänger 
und Sängerinnen ist Wien die unbestrittene 
Hauptstadt hochwertiger klassischer Musik. 

Bei Ihrem Aufenthalt sollten Sie 
einen Besuch in einem der vielen 
großartigen Museen, die oft auch 
architektonisch beeindrucken, un-
bedingt einplanen. (S. 47)

The world’s best orchestras, ensembles, singers and 
stars of classical music give thousands of concerts 
in Vienna each year, making it the uncontested 
capital of classical music. 

Visit one of Vienna’s fantastic 
museums of classic and modern 
art, nature and all things weird and 
wonderful, as their architecture is 
often impressive too. (p. 47)

EIN KLASSISCHES KONZERT ERLEBEN

BESUCHE WIENS MUSEEN

ATTEND A CLASSICAL CONCERT

VISIT VIENNA‘S MUSEUMS

Sport, Spaß und frische Luft finden Sie in Wiens 
»grüner Lunge«, dem Prater, der viel Platz für 
Erholung auf den weitläufigen Grünflächen und 
sogar einen Vergnügungspark bietet. (S. 44)

Vienna’s »green lung«, the Prater, offers enough 
room for endless walks through its luscious grounds, 
for sports and relaxation, and for fun for the whole 
family in its own amusement park. (p. 44)

ERLEBEN SIE DAS GRÜNE WIEN
EXPERIENCE THE GREEN VIENNA
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Hochwertiges Handwerk, exklusive Mode, 
liebevoll gestaltete Souvenirs oder kulinarische 
Köstlichkeiten: Nehmen Sie ein Stück Wien mit 
nach Hause für sich und Ihre Lieben. (S. 62)

Lovingly created souvenirs, exclusive fashion, 
high-quality crafts and culinary delights: shop to 
your heart’s content and take a piece of Vienna 
home for you and your loved ones. (p. 62)

Inmitten einer weitläufigen Parkanlage mit antiken Brunnen, Statuen und einem 
Labyrinth, liegt das Schloss Schönbrunn, das einst der Kaiserin Sisi ein glamouröses 
Zuhause war. Die Aussicht von der Gloriette ist unbezahlbar. (S. 38)

The imperial Schönbrunn palace is set inside a gorgeous park, complete with antique 
fountains and statues, impressive tree alleys, romantic pavilions and a mind-boggling 
labyrinth. The panoramic view from the Gloriette is priceless. (p. 38)

NIMM EIN STÜCK WIEN NACHHAUSE

BEWUNDERN SIE DIE SCHÖNHEIT VON SCHLOSS SCHÖNBRUNN

TAKE A PIECE OF VIENNA HOME

ADMIRE THE BEAUTY OF THE SCHÖNBRUNN PALACE AND ITS GARDENS
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Ob vom Riesenrad im Prater, vom Stephansdom, 
oder vom angrenzenden Kahlenberg: Wien bietet 
zahllose Möglichkeiten für einen großartigen 
Panoramablick über die Stadt.

Erleben Sie die Altwiener Kaffee-
hauskultur mit echter Gemütlich-
keit, einer köstlichen Mehlspeise 
und typisch wienerischen Kaffee-
kreationen. (S. 86)

Schnitzel, Tafelspitz und Kaiserschmarrn: Die 
Wiener Küche bietet Tradition, Bodenständigkeit 
und höchste Qualität und überrascht durch mo-
derne und internationale Einflüsse. (S. 73)

The Giant Ferris Wheel in the Prater, St. Stephen’s 
Cathedral or the Kahlenberg: There are many opti-
ons to enjoy a fantastic panorama view of Vienna’s 
historic rooftops and landmarks.

Experience the traditional coffee-
house culture of olden days in a 
cozy atmosphere, with a cup of 
classic Viennese coffee and a deli-
cious homemade cake. (p. 86)

Schnitzel, Tafelspitz and „Emperor’s Nonsense“: 
the Viennese cuisine is traditional, down-to-earth, 
high-quality, and always surprising with modern 
twists and international influences. (p. 73)

WIEN AUS DER VOGELPERSPEKTIVE

GENIESSEN SIE DIE WIENER KÜCHE

SEE VIENNA FROM ABOVE

INDULGE IN THE VIENNESE CUISINE

ERHOLUNG IM KAFFEEHAUS
VISIT VIENNA‘S CLASSIC CAFÈS
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BREWHOUSE & RESTAURANT 
BBBK CULTUKB IS CBLBBKATBD HERB! 

www.7stern.at - office@7stern.at - +43 1 523 86 97 
1070 Vienna, Siebensterngasse 19 

Sun-Tue 11:00-22:00, Wed-Sat 11:00-23:00 

All 7stern beers are brewed using the finest malts, best 
quality hops and Vienna's first - class drinking water. 
INTERNATIONAL acclaimed beer specialties and native, 
beer - oriented food. 

Situated between Mariahilferstr�, Vienna's largest 
shopping street and most visited museums of the city. 

(accessible by U2. U3. 49 and 13A) 
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DER

IM HERZEN WIENS.

GEnuss

  W I E N  1., 
S C H O T T E N G A S S E  6−8

ÖFFNUNGSZEITEN:

Mo – Fr: 7.30 – 20.00 · Sa: 8.30 – 18.00

interspar.at/schottentor
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SAISONALES UND REGIONALES OBST & GEMÜSE
SEASONAL AND REGIONAL FRUIT AND VEGETABLES

REGIONALER KÄSE & EXQUISITE SORTEN UNSERER NACHBARN
REGIONAL CHEESES AND FINE VARIETIES FROM OUR NEIGHBOURS

ZARTES FLEISCH & FEINSTE WURSTWAREN
TENDER MEAT AND PREMIUM SAUSAGES

AUSGEZEICHNETE PASTA-SPEZIALITÄTEN
EXQUISITE PASTA SPECIALITIES

ERLESENE & ÜBERRASCHENDE SUSHI-SPEZIALITÄTEN
DELICIOUS AND SURPRISING SUSHI SPECIALITIES

UNVERPACKTE BIO-LEBENSMITTEL 
ORGANIC LOOSE GROCERIES

HERRLICH DUFTENDES BROT & GEBÄCK
SWEET-SMELLING BREAD & ROLLS

PRODUKTE VON LOKALEN PRODUZENTEN AUS GANZ ÖSTERREICH
LOCALLY PRODUCED PRODUCTS FROM ALL OVER AUSTRIA

WEINWELT MIT SOMMELIER-BERATUNG & KÜHLSERVICE
WINE WORLD WITH SOMMELIER SERVICE AND CHILLING SERVICE

EXKLUSIVER FRISCHFISCH & MEERESFRÜCHTE
EXCLUSIVE FRESH FISH AND SEAFOOD

TRENDIGE GERICHTE FÜR UNTERWEGS 
TRENDY DISHES TO GO

ESSEN, TRINKEN & GENIESSEN IM RESTAURANT „DAS MEZZANIN“
EAT, DRINK AND ENJOY YOURSELF AT DAS „MEZZANIN RESTAURANT“

DER GENUSS IM HERZEN WIENS.DER GENUSS IM HERZEN WIENS.
ENTDECKEN SIE UNZÄHLIGE SCHÄTZE IM INTERSPAR AM SCHOTTENTOR
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Geschichte, Kunst, Architektur und 
Parkanlagen – die Wiener Altstadt bie-
tet allen Besuchern ein unvergessliches 
Erlebnis. Dank der kompakten Größe 
des historischen Zentrums können vie-
le der geschichtsträchtigen Denkmäler, 
prachtvollen Bauten und beeindru-
ckenden Kirchen rasch zu Fuß erkundet 
werden. Wer zwischendurch auch gerne 
die Seele baumeln lassen möchte, findet 
Gelegenheit dazu in gepflegten Grün-
anlagen, romantischen Gässchen, und 
in den unzähligen Kaffeehäusern Wiens.
Unser Rundgang startet beim wich-
tigsten Wiener Wahrzeichen: dem 
Stephansdom     . Erbaut im 12. Jahr-
hundert, dient der historische Dom als 
Startpunkt für die Tour durch die Wie-
ner Altstadt. Mit seinen vier Türmen 
und dem Dach, welches das Doppel-
adler-Wappen der k. u. k. Monarchie 
ziert, prägt das gotische Bauwerk das 
Stadtbild.

History, art, architecture and parks – Vi-
enna’s historical center offers all visitors 
an unforgettable experience. Thanks to 
its compact size, the old town – with its 
numerous significant landmarks, magni-
ficent buildings and impressive churches 
– can be explored easily on foot. There is 
ample opportunity to recharge the bat-
teries and to forget the strains of every-
day life in lovingly groomed gardens, in 
romantic cobbled alleys, and in Vienna’s 
myriad of coffeehouses.

Our tour begins at Vienna’s most import-
ant landmark, St. Stephen’s Cathedral  (1). 
Built in the 12th century, it is also the his-
torical starting point for our walk through 
Vienna’s old quarters. With its four church 
spires and a tiled roof, which displays a 
gigantic double-headed eagle, emblem of 
the Habsburg dynasty, the Gothic cathed-
ral characterizes Vienna’s city scape.

DURCH DAS HISTORISCHE WIEN | THROUGH HISTORIC VIENNA

One dayTagestour
Dauer Duration

Naschmarkt
Ende | End

Stephansdom
Beginn | Start

U1 U3 U4 KettenbrückengasseStephansplatz

Die Icons der Stadttour finden Sie 
auf dem Stadtplan auf Seite 15. 

You can find the icons from the walking 
tour in the city map on page no. 15.i

A
A

STADTTOUR | WALKING TOUR
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Everything a shopper’s heart desires can be 
purchased at the Graben (2), a pedestrian 
area and shopping street, which is adorned 
by a baroque plague column. Only a sto-
ne’s throw away in a quiet side street is St. 
Peter’s Church (3), one of Vienna’s most 
stunning baroque buildings.
From here, turn into Tuchlauben, which ac-
commodates a number of luxury boutiques 
and trendy bars as well as the colorful 
Neidhart Frescoes       , which bear witness 
to the medieval troubadour culture of the 
Danube valley. Only a few steps further lies 
the square Hoher Markt (5) , where the 
Anker Clock        , a musical clock, delights 
crowds of spectators at exactly 12 o’clock 
every day.

Shoppingherzen schlagen höher am 
Graben (2), einer Fußgängerzone und 
Einkaufsstraße, die durch eine baro-
cke Pestsäule geschmückt wird. Nur 
einen Katzensprung entfernt liegt die 
Peterskirche (3), die zu den schönsten 
Barockbauten Wiens zählt. 
Von hier biegt man in die Tuchlauben ein, 
die außer Luxusboutiquen und Bars auch 
die bunten Neidhart-Fresken (4) – 
Zeugen der mittelalterlichen Minnesän-
gerkultur des Donautals – beherbergt. 
Nur ein Stück weiter liegt der Hohe 
Markt (5), wo das Figurenspiel der An-
keruhr (6) täglich um zwölf Uhr Scharen 
an Schaulustigen begeistert. 

STADTTOUR | WALKING TOUR

Walk along the Salvatorgasse. On the right 
hand side you will find one of Vienna’s ol-
dest Gothic churches, Maria am Gestade 
(7) . In days gone by, the Danube boatmen 
were given spiritual support in this remar-
kable building. Today, its flight of stairs is a 
popular photo spot for newly-weds.

Once center of the medieval Jewish ghet-
to, the beautiful Judenplatz (8) makes us 
pause for a moment. With its Holocaust 
Memorial and the „Museum Judenplatz“ it 
is a place for commemoration and remem-
brance. This is also highlighted through a 
statue, once destroyed by the Nazis, of 
Ephraim Lessing, an important German 
writer. His Ring Parable is a fervent plea 
for religious tolerance and respect.

In der Salvatorgasse befindet sich nach 
ca. 100 Metern auf der rechten Seite 
eine der ältesten gotischen Kirchen Wi-
ens, Maria am Gestade (7), wo früher 
den Donauschiffern geistiger Beistand 
geleistet wurde. Heute sind die Treppen 
vor der Kirche ein beliebtes Hochzeits-
fotomotiv.
Der wunderschöne Judenplatz (8), einst 
Zentrum des mittelalterlichen jüdischen 
Ghettos, lässt einen innehalten. Mit dem 
»Mahnmal für die jüdischen Opfer der 
Shoah« sowie dem »Museum Juden-
platz« ist der Platz ein Ort der Erinnerung 
– nicht zuletzt auch wegen der einst von 
den Nationalsozialisten zerstörten Sta-
tue des Schriftstellers Ephraim Lessing, 
der mit seiner berühmten Ringparabel 
Toleranz und Religionsfreiheit vertrat.

B B
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Amble through a narrow alley to reach 
an ample square, Am Hof  9) . Conti-
nue to the Freyung  10), which is mostly 
renowned for its Old-Viennese Easter and 
Christmas markets. The oddly shaped place 
is bordered by the Benedictine monastery 
Schottenstift and by some sumptuous 
city palaces such as Palais Ferstel with its 
pretty shopping passage. ast the peaceful 
Mölker Bastei, a bastion of the former city 
walls, our tour continues to the Universi-
ty of Vienna  1     , a magnificent building 
on the Ringstrasse in the style of Italian 
Renaissance universities. Nearby is the 
neo-Gothic town hall, the Rathaus       . Its 
façade lights up at night and glitters like a 
magical castle, and the space in front of it 
hosts markets and festivals all year round, 
and Vienna’s Ice Dream in winter. 
On the opposite side of the Ringstrasse, 
the impressive Burgtheater 14) will parti-
cularly fascinate theater lovers. Take a lei-
surely stroll through the Volksgarten  15) 
and enjoy the bloom of 200 varieties of 
roses in spring. Finally, we arrive at the im-
posing Heldenplatz  16) – scene of many 
historical events in the history of Austria.
Surrounding the Heldenplatz, the Hofburg  
17) , formerly the imperial residence of the 
Habsburg dynasty, is now the seat of the 
Austrian president. Here the Imperial Trea-
sury, the Silver Chamber  18, and the Im-
perial Apartments 19  give an insight into 
royal life. A separate museum is dedicated 
to Sisi, one of Austria’s most enchanting 
figures.

Durch eine enge Gasse gelangt man 
zum weitläufigen Platz, Am Hof (9). 
Weiter geht es zur besonders für den 
Altwiener Ostermarkt und Weihnachts-
markt bekannten Freyung  10. Geprägt 
ist der Platz vom Benediktinerkloster 
Schottenstift sowie von Stadtpaläs-
ten wie dem Palais Ferstel mit seiner 
schmucken Einkaufspassage. Vorbei an 
der ruhigen Mölker Bastei, eine Bastion 
der ehemaligen Stadtmauer, geht es zur 
Universität Wien  12 , einem Ringstra-
ßen-Prunkbau im Stil der italienischen 
Renaissance-Hochschulen. Daneben 
liegt das neogotische Wiener Rathaus  
13  , vor dessen Traumschlossfassade 
am Rathausplatz zu allen Jahreszeiten 
Märkte und Festivals Scharen an Men-
schen anziehen. 
Auf der gegenüberliegenden Seite der 
Ringstraße beeindruckt das prunkvolle 
Burgtheater  14) nicht nur Theaterlieb-
haber. Spazieren Sie von hier durch den 
Volksgarten  15) und genießen Sie im 
Frühjahr die Blüte der 200 Rosenarten. 
Schließlich erreicht man den beeindru-
ckenden Heldenplatz  16) – Schauplatz 
vieler historischer Ereignisse in der Ge-
schichte Österreichs. Gesäumt wird der 
Heldenplatz durch die Hofburg  17 , der 
ehemaligen Residenz der Habsburger 
und Amtssitz des Bundespräsidenten. 
Hier befinden sich auch die Kaiserliche 
Schatzkammer 18), die Silberkammer, 
und die Kaiserappartements 19). Ein ei-
genes Museum ist Sisi gewidmet – einer 
der bezauberndsten Figuren der öster-
reichischen Geschichte. 
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Further on, past another impressive religi-
ous building, the Augustinian Church 24, 
we reach the Albertina 25 with its remar-
kable art collection and a fantastic view of 
the glorious State Opera House  26. After 
a stint in the museum, the epitome of Aus-
trian coffeehouse culture, the Café Sacher 

, delights every sweet tooth with the 
Original Sacher-Torte. Even Emperor Franz 
Josef I found respite and a tropical oasis of 
peace in the Imperial Butterfly House 28 
on the edge of the Burggarten. Relax in Art 
Nouveau style under palm trees and en-
joy the flair of restaurant Palmenhaus  
. From here, it is only a short stroll to the 
distinctive exhibition house of the Vienna 
Secession 30 , an artist association of the 
Nouveau Art period, which Gustav Klimt 
was part of. Once you can take your eyes off 
the Secession’s golden globe of interwoven 
laurel wreaths, look over to the other side of 
the street and spot Vienna’s liveliest area, 
the Naschmarkt      . Our tour ends here, 
in the middle of a marvelous market maze of 
colorful stalls, vivacious street vendors and 
bustling restaurants from all over the world 
– a symbol of Vienna’s incredible diversity of 
culture, history and art.

STADTTOUR | WALKING TOUR

Horse enthusiasts find what their hearts 
desire in the Spanish Riding School 20. 
After several courtyards, walk through a 
magnificent gate to Michaelerplatz 21  
with St. Michael’s Church as well as exca-
vations from Vienna’s Roman past. Only a 
short distance away is Josefsplatz, where 
the entrance to the State Halls of the Aus-
trian National Library 23 can be found. 

Pferdeliebhaber kommen in der Spani-
schen Hofreitschule 20 auf ihre Kosten. 
Durch mehrere Höfe gelangt man durch 
ein beeindruckendes Tor zum Michaeler-
platz 21 mit der Michaelerkirche sowie 
zu Ausgrabungen aus Wiens Römerzeit. 
Nur ein Stück weiter liegt der ebenso 
schöne Josefsplatz, wo der Eingang zu 
den Prunksälen der Österreichischen 
Nationalbibliothek 23 zu finden ist.

Vorbei an der sehenswerten Augustiner-
kirche 24 geht es nun zur Albertina 25 
mit ihrer beachtlichen Kunstsammlung 
und einer fantastischen Aussicht auf die 
prächtige Wiener Staatsoper 26. Nach 
einem Museumsbesuch lockt nun der 
Inbegriff der Wiener Kaffeehauskultur, 
das Café Sacher      , mit der Original 
Sacher-Torte. Schon Kaiser Franz Josef 
I. soll ein Stück weiter im Schmetterling-
haus 28 im Burggarten eine tropische 
Oase der Ruhe gefunden haben. Gemüt-
lich kann man sich hier im Lokal »Palmen-
haus« XX in einem Jugendstilgewächs-
haus unter Palmen entspannen. Der Weg 
führt Sie zum unverkennbaren Ausstel-
lungshaus der Wiener Secession 30, eine 
Künstlervereinigung des Jugendstils, der 
auch Gustav Klimt angehörte. Wenn man 
den Blick von der goldenen Kuppel aus 
verwobenen Lorbeerkränzen der ande-
ren Straßenseite zuwendet, erblickt man 
schon Wiens lebhaftesten Markt, den 
Naschmarkt     . Hier endet schließlich 
der Rundgang in einer unglaublichen Fül-
le aus Waren und Lokalen aus aller Welt - 
ein Sinnbild für die Vielfalt von Kultur und 
Geschichte Wiens.
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FREE WALKING TOURGOOD VIENNA TOURS
1

English tours: daily 10:00 a.m. & 02:00 p.m.Please register on: www.goodviennatours.eu
Meeting point: Albertinaplatz 1 www.goodviennatours.eu

German tours: daily 02:00 p.m. Spanish tours: daily at 10:00 a.m. 

Free Tour en español: 
Todos los dias a las 10horas
Conoce los sitios más emblemáticos del 
centro de la capital austríaca! Haz con 
nosotros un viaje a través del tiempo en 
el que exploramos juntos la historia de 
Viena! Después de la entretenida visita 
con nuestros guías oficiales de turismo te 
sentirás como un auténtico vienés! Paga lo 
que quieres al final del tour.
Highlights: Opera House, Hofburg, 
St. Michael’s Square, Imperial Crypt, 
Mozart, St. Stephen‘s Cathedral, and 
much, much more!

Deutsche Free Tour : Täglich um 14 Uhr:
Wir zeigen Ihnen die wichtigsten Sehens-
würdigkeiten der Altstadt. Tauchen sie mit 
uns in die bewegte Geschichte Wiens ein. 
Nur lizenzierte, unterhaltsame Guides, 
mit denen Sie sich einen Tag lang wie ein 
Wiener fühlen können.
English tour: daily at 10:00 AM & 
02:00 PM: Let us show you the high-
lights of the city center and travel back in 
time with us and explore Vienna’s history. 
Only licensed entertaining guides that will 
make you feel like a local for a day. Pay as 
much as you like at the end of the tour.

FREE 
TOUR

Daily at 10 AM and 2PM
Albertinaplatz 1
in front of the Albertina fountain
Our dedicated guides will show you
the most important sights of historical Vienna.
You decide how much the tour is worth! www.goodviennatours.eu

GOOD
VIENNA
TOURS
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St. Stephen’s Cathedral impressively il-
lustrates Vienna’s eventful history and en-
chants visitors with numerous little details.

Wiens bewegte Vergangenheit lässt sich 
eindrucksvoll im Stephansdom ergrün-
den. Mit einer Vielzahl an Details vermag 
der Dom seine Besucher zu verzaubern.

STEPHANSDOM | ST. STEPHEN‘S CATHEDRAL
1., Stephansplatz 3
Mon-Sat 06:00-22:00, Sun 07:00-22:00

www.stephanskirche.at

DAS HISTORISCHE STADTZENTRUM
THE HISTORIC CENTRE

2

Ausblick vom Südturm
View from the South Tower
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A discovery tour through the dome – af-
fectionately called »Steffl« by the Vienne-
se – already intrigues at its exterior walls. 
On the right-hand side next to the monu-
mental entrance, the inscription “O5” has 
been carved into the stone. It is an emblem 
of the resistance movement during the 
Second World War and it signifies a free 
Austria.

Once the church nave is entered, it is ob-
vious that the architects and builders, with 
the construction of ribbed vaults and poin-
ted arches, strove upwards to come closer 
to God. The extraordinarily designed stai-
ned glass windows turn the rays of sun into 
an intricate play of colors.

After a tour through the church, a narrow 
spiral staircase comprising of 343 steps 
leads to airy heights. From the 137 meters 
high South Tower there is a stunning view 
over Vienna’s city center, the Giant Ferris 
Wheel, and even the Kahlenberg.

While construction of the South Tower had 
already finished early on, the North Tower 
has remained incomplete until today – ac-
cording to legend because of an unfulfilled 
pact with the devil. Here, the third-biggest 
church bell in Europe is hidden, the famous 
»Pummerin«.

Die Entdeckungstour durch den »Steffl« 
- wie ihn die Wiener liebevoll nennen - 
beginnt bereits an der Außenmauer. 
Gleich rechts neben dem imposanten 
Eingangstor findet sich die Inschrift 
»O5« in den Stein geritzt. Hierbei 
handelt es sich um ein Zeichen der 
österreichischen Widerstandsbewegung 
während des zweiten Weltkrieges, das 
für ein freies Österreich steht. 

Betritt man nun den Kirchenraum wird 
schnell klar, dass die Baumeister mit 
ihren Rippengewölben und Spitzbögen 
in die Höhe strebten, um Gott näher zu 
kommen. Die beeindruckenden Bunt-
glasfenster verstehen es, die Sonnen-
strahlen in ein faszinierendes Farbenspiel 
zu verwandeln.

Nach einem Rundgang durch das Inne-
re der Kirche führt den Besucher eine 
schmale, aus 343 Stufen bestehende, 
Wendeltreppe in luftige Höhen. Vom 
137 Meter hohen Südturm hat man 
einen traumhaften Ausblick auf das Rie-
senrad oder auch den Kahlenberg. 

Während die Bauarbeiten am Südturm 
bereits beendet waren, blieb der Nord-
turm – der Legende nach aufgrund eines 
nicht erfüllten Pakts mit dem Teufel - bis 
heute unvollendet. Hier befindet sich 
auch die Pummerin, eine der größten 
Glocken Europas.

SEHENSWÜRDIGKEITEN | SIGHTS



Konzerte im 
Mozarthaus
WHERE MOZART HIMSELF PLAYED

String Quartet Piano Trio

Stephansplatz (City)
Singerstraße 7 - 1010 Wien
Reservations +43 676 527 8897
konzerte@mozarthaus.at

BOOK TICKETS ONLINE!
w w w . m o z a r t h a u s . a t

Mi / Wed  8:00 pm
Fr / Fri      8:00 pm
Sa / Sat    6.00 pm
So / Sun    8:00 pm

Di / Tue    8:00 pm
Do / Thu   8:00 pm

Sala Terrena
Newly Renovated

& Air-Conditioned
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Experience the best of Vienna on a slightly 
different horse-drawn carriage ride: 
Riding Dinner's culinary horse-drawn 
carriage combines a traditional horse-
drawn carriage ride & classic Viennese 
cuisine to create a perfect all-round 
experience for all the senses.
This is how it works: The different 
delicacies & drinks are served directly 
in the carriage during your city tour. A 
specially designed table with glass holders 
and accompanying butler service round off 
the unique atmosphere.

Das Beste aus Wien, bei einer etwas 
anderen Kutschenfahrt erleben: 
Der weltweit einzigartige Genussfiaker von 
Riding Dinner kombiniert eine traditionelle 
Fiakferfahrt & klassische Wiener Küche 
zu einem perfekten Rundum-Erlebnis für 
alle Sinne.
So funktioniert’s: Die Speisen & Geträn-
ke werden während Ihrer Stadtrundfahrt 
direkt in die Kutsche serviert. Ein speziell 
konzipierter Tisch mit Gläserhalterungen 
sowie begleitender Butler-Service sorgen 
dabei für einzigartige Atmosphäre.

contact@ridingdinner.com
www.ridingdinner.com

+43 1 391 02 01
Bookings & Information online

RIDING DINNER WIEN
„Wien mit allen Sinnen erleben“ | "Experience Vienna with all senses"

TIPP   TIP

Wiener Küche trifft auf Fiaker-Tradition
Viennese Cuisine meets Fiaker Tradition
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Die Peterskirche befindet sich in einer 
Seitenstraße des Grabens auf dem Pe-
tersplatz. Die von Opus Dei geleitete 
Kirche soll bereits im achten Jahrhun-
dert von Karl dem Großen gegründet 
worden sein, sie zählt zu den schönsten 
Barockbauten Wiens und ist nach der 
Ruprechtskirche die zweitälteste Kirche 
der Stadt. Neben den täglichen Gottes-
diensten finden hier gelegentlich auch 
Orgelkonzerte statt. Und nach einem 
Kirchenbesuch winken die Kellner der 
umliegenden Kaffeehäuser und Restau-
rants einen gerne zu sich herein.

PETERSKIRCHE | ST. PETER‘S CHURCH

St. Peter’s Church is located in a side street 
of the Graben on Petersplatz. Led by the 
priests of Opus Dei now, it is believed to 
have been established in the 8th century by 
Charlemagne. It is considered one of Vien-
na’s most beautiful Baroque buildings and, 
after the Ruprechtskirche, it is the second 
oldest church in Vienna. Apart from daily 
worship services, organ concerts can be 
attended occasionally. After a visit to St. 
Peter’s Church, the numerous coffee shops 
and restaurants in the surrounding area will 
gladly invite you in.

1., Petersplatz
3

www.peterskirche.atMon-Fri 08:00-19:00, Sat-Sun 09:00-19:00
+43 1 5336433

SEHENSWÜRDIGKEITEN | SIGHTS
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STAATSOPER | STATE OPERA
www.wiener-staatsoper.at1., Opernring 2

+43 1 514442250

4

Die im Stil der Neorenaissance errichte-
te Staatsoper liegt im Herzen Wiens. Ein 
Besuch ist ein absolutes Muss für jeden 
Liebhaber der klassischen Musik, der 
Architektur und für jedermann, der sich 
einen unvergesslichen Abend in Öster-
reichs Hauptstadt wünscht. Einen Blick 
hinter die Kulissen gewährt die Führung 
durch die Wiener Staatsoper. In dem 
40-minütigen Rundgang erfahren Sie 
Wissenswertes über Geschichte, Archi-
tektur und Opernbetrieb.         Meiden 
Sie die Straßenverkäufer und kaufen Sie 
Ihre Tickets direkt am Ticketschalter der 
Oper.

Built in Neo-Renaissance style, Vienna’s 
State Opera, or Staatsoper, is situated in 
the heart of the city center. It is an ab-
solute must-see location for all lovers of 
classical music, architecture, and everyo-
ne wishing for an unforgettable evening 
in Austria‘s capital. For a peek behind the 
curtain of this grand Ringstrasse perfor-
mance hall, take a guided tour, which lasts 
40 minutes and offers insights into his-
tory, architecture and operatic life of this 
splendid institution.          Avoid the street 
vendors and buy your tickets directly at the 
opera’s ticket offices.

TIPP: TIP:

SEHENSWÜRDIGKEITEN | SIGHTS

© WienTourismus/Peter Rigaud



Once a year, the legendary Opera Ball is 
opened with the famous command, “Alles 
Walzer!” This is how you can take to the 
dance floor: 

Einmal im Jahr heißt es in der Staatsoper 
beim legendären Wiener Opernball »Al-
les Walzer«. So schwingen auch Sie das 
Tanzbein im ¾-Takt:

Der Grundschritt | The basic steps

Herren | Men

Damen | Ladies
Der Tanzschritt | The dance steps
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TANZSCHRITTE WIENER WALZER | DANCE STEPS VIENNESE WALTZ
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WIENER WALZER | VIENNESE WALTZ



Der Wiener Stadtpark, gestaltet im eng-
lischen Landschaftsstil, ist eine Oase 
mitten im Zentrum der Stadt. Ein Spa-
ziergang auf den verschlungenen We-
gen führt an einer großen Artenvielfalt 
von Pflanzen sowie an vielen Denkmä-
lern von Komponisten vorbei. Beliebtes 
Fotomotiv ist die vergoldete Statue des 
Walzerkönigs Johann Strauß. Ein Meis-
terwerk des Wiener Jugendstils ist die 
Verbauung des Wienflusses, der den 
Park durchquert. Pavillons, übergroße 
Steinvasen und viele Bänke laden zum 
Verweilen und Entspannen an der Ufer-
promenade ein.

STADTPARK

The Stadtpark, which is laid out in English 
landscape style, is an oasis right in the city 
center. A leisurely stroll along its intricate 
paths leads past great botanical diversity 
as well as numerous monuments to fa-
mous composers. A particularly popular 
photo scene is the gilded statue of Jo-
hann Strauss, the king of Viennese Waltz. 
A masterpiece of Jugendstil architecture 
is the riverbank design of the Wienfluss, 
which flows through the park. A number of 
pavilons oversized stone vases and benches 
offer a great opportunity to sit and take in 
this beautiful waterside location.

3., Stadtpark
5

Mon-Sun 00:00-24:00

SEHENSWÜRDIGKEITEN | SIGHTS



The Vienna City Hall was constructed 
between 1872 and 1883 in neo-Gothic or 
Gothic revival styles, which were combined 
with some Renaissance elements. Atop the 
highest of its five steeples the Rathaus-
mann, a copper standard-bearer, oversees 
the building. With his impressive shoe size 
of 63, Vienna’s copper guardian even sur-
passes Basketball legend Shaquille O’Neal. 
In front of the City Hall, the Rathausplatz 
is a popular venue for events of all kinds. 
It is surrounded by a park, which invites 
visitors to enjoy a few relaxing moments 
during an exhausting sightseeing day.

Das Wiener Rathaus wurde zwischen 
1872 und 1883 im Stil der Neo-Gotik 
unter Verwendung einzelner Renais-
sanceelemente erbaut. Auf dem größ-
ten seiner fünf Türme wacht der Wiener 
Rathausmann über das Gebäude. Der 
kupferne Wächter Wiens übertrifft mit 
einer Schuhgröße von 63 sogar knapp 
die Basketballlegende Shaquille O’Ne-
al. Vor dem Rathaus erstreckt sich der 
Rathausplatz, der ein beliebter Veran-
staltungsort ist. Umgeben ist der Platz 
von einem Park, der zu entspannenden 
Momenten während eines anstrengen-
den Sightseeing-Tages einlädt.

+43 1 40001., Friedrich-Schmidt-Platz 1

RATHAUS | CITY HALL
Free guided tours: Mon, Wed and Fri at 13:00TIP

SEHENSWÜRDIGKEITEN | SIGHTS
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HOFBURG
www.hofburg-wien.at; www.onb.ac.at1., Heldenplatz

7

In the Habsburgs’ stunning winter residen-
ce, art and culture lovers will experience 
a wonderful journey of discovery through 
Austria’s history. 

In der verwinkelten Winterresidenz der 
Habsburger gehen Kunst- und Kulturlieb-
haber auf eine wunderbare Entdeckungs-
reise durch die Geschichte Österreichs.

Prunksaal der 
Nationalbibliothek
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Numerous styles of architecture, from 
Gothic and Renaissance over Baroque 
and Rococo to Classicism and Historicism, 
merge and create the distinctive charm of 
the building.

Amongst many other monarchs, Empress 
Elisabeth, better known as “Sisi”, resided 
here. Today, the Hofburg is a significant 
building for the Republic of Austria: The 
seat of the Austrian Federal President is 
located inside the historical walls, continu-
ing the Habsburg tradition. 

Visitors gain insights into life at court in the 
Silver Chambers, which contain a fascina-
ting collection of imperial household items. 
The Imperial Apartments illustrate the 
day-to-day life of the royal family, and the 
Sisi-Museum presents the life of Austria’s 
most enchanting empress. Reasonably pri-
ced combination tickets for all three tourist 
attractions are available.

Also, the Hofburg accommodates the 
Spanish Riding School and the Austrian 
National Library, parts of which are inscri-
bed on UNESCO’s Memory of the World 
Program Register. 

After an exciting exploration of the Hof-
burg, take a comfortable ride in a Fiaker, 
a traditional horse-drawn carriage, and 
get chauffeured through the inner city, or 
wander through the nearby Burggarten 
park and enjoy a little time out.

Zahlreiche Baustile von Gotik und Re-
naissance über Barock und Rokoko 
bis zum Klassizismus und Historismus 
treffen in der Hofburg aufeinander und 
verleihen dem Gebäude seinen einzig-
artigen Charme.

Unter anderem wohnte Kaiserin Elisa-
beth, besser bekannt als »Sisi« hier. Auch 
heute ist die Hofburg noch ein wichtiges 
Gebäude für die Republik Österreich: 
Der Sitz des Bundespräsidenten befin-
det sich darin, womit die Tradition der 
Habsburger fortgesetzt wird. 

Einen Einblick in das Leben am Hofe er-
halten die Besucher durch einen Rund-
gang durch die Silberkammer, die eine 
Sammlung an kaiserlichen Haushalts-
gegenständen enthält, die Kaiserappar-
tements, die den Alltag der Habsburger 
veranschaulichen und das Sisi-Museum, 
das durch das Leben der Kaiserin führt. 
Für diese drei Attraktionen ist ein preis-
wertes Kombiticket erhältlich.

Darüber hinaus befindet sich in der Hof-
burg die Spanische Hofreitschule und die 
Österreichische Nationalbibliothek, von 
der Teile zum UNESCO-Weltdoku-
mentenerbe zählen. 

Und nach dem vielen Entdecken kann 
man sich bequem von einem Fiaker 
durch die Innenstadt kutschieren lassen, 
oder auch zum nahegelegenen Burggar-
ten schlendern und eine kleine Auszeit 
genießen.
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The University of Vienna is one of the ol-
dest academic institutions in the world. 
Only recently it has celebrated its 650th 
anniversary, and with 90,000 students it 
is the biggest and one of the most presti-
gious universities in the German-speaking 
world. Constructed according to plans by 
the renowned architect Heinrich von Fers-
tel, the magnificent building on Vienna’s 
Ringstrasse was modelled on the famous 
Italian Renaissance universities in Rome, 
Bologna and Padua. You should not miss 
the Main Ceremonial Hall with its valuable 
ceiling paintings by Gustav Klimt. 

Die Universität Wien zählt zu den ältesten 
Hochschulen weltweit. Sie hat erst kürz-
lich ihr 650-jähriges Jubiläum gefeiert 
und ist mit über 90.000 Studierenden 
die größte und auch eine der angese-
hensten Universitäten im deutschspra-
chigen Raum. Der nach den Plänen 
des Architekten H.v. Ferstel errichtete 
Prunkbau ist den berühmten italienischen 
Universitäten der Renaissance in Rom, 
Bologna und Padua nachempfunden. 
Der feierliche Große Festsaal mit den 
Deckengemälden von Gustav Klimt sollte 
unbedingt besichtigt werden.

Mon-Fri 06:00-22:00, Sat 07:00-19:301., Universitätsring 1

UNIVERSITÄT WIEN | UNIVERSITY OF VIENNA
6

www.univie.ac.at

8

Führungen/Guided Tours: Thu 18:00-19:00,
Sat 10:30 (Deutsch), 11:30-12:30 (English)

Juristenstiege der Universität Wien

© Franz Pflügl
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www.srs.at+43 1 5339031-0

Over centuries, the horses of Austrian 
emperors were trained in the Spanish Ri-
ding School. This horsemanship tradition 
has been continued until modern times, as 
even now horses of the Lipizzan breed are 
prepared for the “white ballet”. In 2015, 
this tradition of classical equitation was 
added to UNESCO’s List of Intangible 
Cultural Heritage. The world famous Li-
pizzaner stallions can be admired at their 
public dressage performances, or with 
some luck for free in their stables in the 
Michaelertrakt. 

Über Jahrhunderte hinweg wurden die 
Pferde der Kaiserfamilie in der Spani-
schen Hofreitschule trainiert. Dieser 
Brauch hat sich fortgesetzt, denn auch 
heute werden noch Pferde der Lipizza-
ner-Rasse für das »weiße Ballett« aus-
gebildet. Die Tradition der klassischen 
Reitkunst ist seit 2015 Teil des imma-
teriellen Kulturerbes der UNESCO. Zu 
sehen sind die weltberühmten Lipizzaner 
bei ihren Shows, oder mit etwas Glück 
gratis in ihren Ställen im Michaelertrakt. 

Mon-Sun 09:00-16:001., Michaelerplatz 1

SPANISCHE HOFREITSCHULE | SPANISH RIDING SCHOOL
9
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The Belvedere Palace is the former city 
residence of Prince Eugene of Savoy, who 
had a formative influence on the history of 
Austria as a commander-in-chief of the 
Imperial Army.

Das Schloss Belvedere ist das ehema-
lige Stadtpalais des Prinzen Eugen von 
Savoyen, der als Oberbefehlshaber der 
kaiserlichen Armee die Geschichte Ös-
terreichs geprägt hat.

SCHLOSS BELVEDERE | BELVEDERE PALACE
3., Prinz-Eugen-Straße 27

AUSSERHALB DES RINGS | OUTSIDE THE RING

www.belvedere.at

Schloss Belvedere | Belvedere Palace

March: Mon-Sun 07:30-19:00 (Palace Gardens)
April: 06:30-20:00, May-July until 21:00
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Particularly during the War of the Spanish 
Succession and with his decisive victo-
ry against the Ottomans at the Battle of 
Zenta he played a major role in Austrian 
history. 

In the year 1712, architect Johann Lucas 
von Hildebrandt began the construc-
tion of the Baroque Belvedere palace as a 
summer residence for Prince Eugene. The 
Lower Belvedere Palace with its magni-
ficent Marble Hall and the Gold Cabinet 
was initially planned as the prince’s living 
accommodation, whilst the Upper Belve-
dere served as the statesman’s impressive 
representative quarters. Both palace buil-
dings are connected by a park, which was 
designed by Dominique Girard. In 1776, 
Empress Maria Theresia and Emperor Jo-
seph II relocated the art galleries from the 
Viennese Stallburg to the Upper Belvedere. 
Since then, the Belvedere is regarded as 
one of Europe’s most significant museums. 
In 1903, the modern gallery was opened 
in the Lower Belvedere, which, amongst 
many others, also contains Gustav Klimt’s 
painting The Kiss (Lovers). Since 2011, the 
Belvedere 21 displays Austrian art from the 
past 70 years. 

Apart from the Baroque ceremonial rooms 
and the world renowned masterpieces a 
trip to the Belvedere palace could also be 
used to stroll through the delightful palace 
parks, to admire the botanical gardens, or 
to enjoy coffee and cakes in the B-Lounge 
(Lower Belvedere) or the Bistro Menagerie 
(Upper Belvedere).

Vor allem im Spanischen Erbfolgekrieg 
und in der Schlacht gegen die Osmanen 
bei Zenta spielte er eine wichtige Rolle.

Im Jahr 1712 begannen unter dem Archi-
tekten Johann Lucas von Hildebrandt die 
Bauarbeiten, um das barocke Schloss 
Belvedere als Sommerresidenz für Prinz 
Eugen zu errichten. Das »untere« Bel-
vedere mit dem Marmorsaal und dem 
Goldkabinett war als Wohnschloss ge-
dacht und das »obere« Belvedere sollte 
vor allem dazu dienen, der Repräsenta-
tion des Feldherrens gerecht zu werden. 
Die beiden Schlossbauten sind durch 
eine Parkanlage verbunden, die von Do-
minique Girard gestaltet wurde. Im Jahr 
1776 verlagerten Maria Theresia und 
Kaiser Joseph II. die Kunstgalerie der 
Wiener Stallburg ins „Obere Belvede-
re“. Seither gilt das Belvedere als eines 
der bedeutendsten Museen Europas. Im 
Jahr 1903 wurde die moderne Galerie im 
„Unteren Belvedere“ eröffnet, die unter 
anderem das Gemälde »Der Kuss - Lie-
bespaar« von Gustav Klimt umfasst. Seit 
2011 zeigt das »Belvedere 21« österrei-
chische Kunst der letzten 70 Jahre.

Neben den barocken Prunksälen und 
den weltberühmten Kunstwerken eignet 
sich ein Ausflug zum Belvedere auch um 
durch den Park zu spazieren, den Bota-
nischen Garten zu bewundern und in der 
Menagerie (Oberes Belvedere) oder der 
B-Lounge (Unteres Belvedere) Kaffee 
und Kuchen zu genießen.
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BOTANISCHER GARTEN | BOTANICAL GARDEN
3., Mechelgasse 2 +43 1 4277-54100

botanik@univie.ac.atMarch 10:00-17:00, Apr-Sep: 10:00-18:00

Ein Besuch der grünen Oase lässt sich 
wunderbar mit einer Besichtigung des 
Schloss Belvedere kombinieren. Der 
einst als „Medizinalgarten“ angelegte 
Park beherbergt heute neben Nutz- und 
Heilpflanzen wertvolle Raritäten wie le-
bende Fossilien oder insektenverdauen-
de Pflanzen. Hier werden Besucher vom 
Alpengarten bis hin zum temperierten 
Tropenhaus in die Flora und Fauna aller 
Kontinente entführt. 

Besondere Einblicke in die faszinierende 
Welt der Pflanzen erhalten Sie in den 
Gartenführungen! (März bis Oktober)

Freitag: 15:00-16:00, Englisch,
16:00-17:00, Deutsch
Samstag: 15:00-16:00, Englisch, 
16:00-17:00, Deutsch

Combine your visit of this green oasis with 
a tour through Belvedere Palace. Once 
planned as a medicinal plant garden, to-
day the park is not only habitat for food 
crops and medicinal herb, but also hosts 
a wide array of precious rarities such as 
living fossils or insectivorous plants. From 
Alpine gardens to temperature-controlled 
tropical greenhouses, visitors can marvel at 
flora and fauna of all continents.

Get special insights in the fascinating 
world of plants in the garden tours!
(from March to October)

Friday: 3:00 pm-4:00 pm, English, 
4:00 pm-5:00 pm, German
Saturday: 3:00 pm-4:00 pm, English, 
4:00 pm-5:00 pm, German
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Die Wiener Karlskirche schafft es, westli-
che und islamische Baukunst zu vereinen 
und aus diesem Kulturclash ein einzig-
artiges architektonisches Meisterwerk zu 
schaffen. Erst auf den zweiten Blick stellt 
man fest, dass die Säulen vor der präch-
tigen Kuppel nicht Minaretten, sondern 
der Trajanssäule in Rom nachempfun-
den sind. Diese Verwechslung ist nicht 
ganz ungewollt, so hat sich der Architekt 
Johann Fischer von Erlach bei der Ge-
staltung nicht nur in Rom, sondern auch 
in Istanbul von der Hagia Sophia und der 
Süleyman-Moschee inspirieren lassen.

KARLSKIRCHE | CHURCH OF ST. CHARLES

The Church of St. Charles blends the dif-
ferent architectural traditions of Western 
and Islamic culture, culminating in a mag-
nificent and unique masterpiece. Only at a 
second glance do we notice that the pillars 
in front of the resplendent dome are not 
minarets, but replicas of the Trajan’s Co-
lumn in Rome. This ambiguity was not quite 
unintended, however. The church’s archi-
tect Johann Fischer von Erlach did not only 
find inspiration for his design in the ancient 
buildings of Rome, but also took ideas from 
the Hagia Sophia and the Süleymaniye 
Mosque in Istanbul.

4., Karlsplatz
www.karlskirche.at Sun 12:00-19:00

Mon-Sat 09:00-18:00
10
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+43 1 81113-0
13., Schönbrunner Schloßstraße 47

Originally built as a hunting lodge, over 
time Schönbrunn palace was extended into 
Austria’s most magnificent palace and now 
ranks among the most beautiful baroque 
buildings in Europe. 

Das ursprünglich als Jagdschloss er-
richtete Schloss Schönbrunn wurde 
mit der Zeit zum prachtvollsten Palast 
Österreichs erweitert und zählt zu den 
schönsten Barockanlagen Europas. 

www.schoenbrunn.at

SCHLOSS SCHÖNBRUNN | SCHÖNBRUNN PALACE

SCHÖNBRUNN

Ausblick von der Gloriette | View from the Gloriette

March: Mon-Sun 08:00-17:00,
April-June: Mon-Sun 08:00-17:30
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LABYRINTH SCHÖNBRUNN | THE MAZE AT SCHÖNBUNN

Das Labyrinth im Schlosspark Schön-
brunn ist ein Spaß für Alt und Jung. Mit 
diversen Spielen und Rätseln werden 
Besucher zum Mitmachen animiert.

The maze at the Schönbrunn Castle Park is 
fun for visitors of all ages. With a variety of 
games and riddles, everyone is encouraged 
to join in and complete the challenges.

It served as imperial residence to the Habs-
burg dynasty, especially Empress Maria 
Theresia loved the palace. It accommoda-
tes a total of 1,441 rooms, 45 of which are 
open to visitors today. Amongst them are 
numerous splendid state rooms as well as 
the private apartments of past monarchs. 
The six-year-old child genius Mozart once 
played in the Mirrors Room; in the Chinese 
Cabinets Maria Theresia held her secret 
meetings; the Congress of Vienna consul-
ted in the Great Gallery; and the Millions 
Room is one of the finest examples of the 
Rococo style. No wonder even Napoleon 
chose Schönbrunn as his headquarters 
when he occupied Vienna.
 
Behind the castle, a splendid park extends 
as far as the eye can see. Designed accor-
ding to the principles of baroque horticul-
ture, radially arranged tree avenues and in-
tricately designed hedges ornate the paths, 
where once the emperor himself explored 
the gardens on foot. 

The Palm House, the Orangery, the De-
sert House, the Columbary, numerous 
fountains and statues and the oldest still 
existing zoo in the world still bear witness to 
Schönbrunn’s grand imperial past.

Hier residierten die Habsburger gerne, 
besonders Kaiserin Maria Theresia liebte 
dieses Schloss. Von den 1441 Räumen 
stehen heute 45 zur Besichtigung offen. 
Darunter befinden sich viele prunkvolle 
Repräsentationsräume, aber auch die 
Privatgemächer der ehemaligen Herr-
scher. Im Spiegelsaal musizierte Mo-
zart als sechsjähriges Wunderkind, im 
Chinesischen Rundkabinett hielt Maria 
Theresia ihre geheimen Konferenzen ab, 
in der Galerie tagte der Wiener Kongress 
und das Millionenzimmer zählt zu den 
schönsten Rokokoräumen. Auch Napo-
leon wählte Schönbrunn als Hauptquar-
tier, als er Wien besetzte.

Hinter dem Schloss erstreckt sich ein 
herrlicher Park, der nach den Prinzipien 
der barocken Gartenbaukunst angelegt 
ist. Strahlenförmig angeordnete Baum-
alleen und kunstvoll geschnittene He-
cken säumen die Wege, wo selbst der 
Kaiser einst zu Fuß durch die Gärten 
spazierte. 

Von dieser imperialen Zeit zeugen heu-
te noch das Palmenhaus, die Orangerie, 
das Sonnenuhrhaus, das Taubenhaus, 
viele Brunnen und Denkmäler und der 
älteste Tiergarten der Welt.
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GLORIETTE

NEPTUNBRUNNEN | NEPTUNE FOUNTAIN

Die Gloriette, das ehemalige Früh-
stückszimmer von Kaiser Franz Joseph I., 
besticht mit einer einzigartigen Aussicht 
über Wien und auf die Schlossanlage.

Zwischen dem Schloss Schönbrunn und 
der Gloriette befindet sich der über 100 
Meter breite, mit überlebensgroßen 
Figuren geschmückte Neptunbrunnen. 
Von der Rückseite des Brunnens aus 
bietet sich ein spektakulärer Ausblick auf 
das Schloss.

The Gloriette, emperor Franz Joseph I’s 
former breakfast room, impresses with its 
peerless panoramic view over Vienna and 
the Schönbrunn Palace complex.

Adorned with larger than life sculptures of 
mythological figures, the 100-meter wide 
Neptune Fountain is situated between 
Schönbrunn Palace and the Gloriette. Be-
hind the fountain, the views of the palace 
and its gardens are truly spectacular.

TIPP   TIP

Gloriette
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PALMENHAUS

WÜSTENHAUS

Das Palmenhaus, das größte und letzte 
seiner Art, beherbergt in drei verschie-
denen Klimazonen mediterrane und tro-
pische Pflanzen sowie botanische Rari-
täten wie die größte Seerose der Welt.

Erlebnispfade in authentischen Wüsten-
landschaften führen vorbei an Kakteen, 
Klapperschlangen und Co. und 
informieren über Überlebensstrategien 
von Pflanzen und Tieren in extremen 
Lebensräumen.

The Palm House, one of the biggest and 
the last of its kind, houses numerous Me-
diterranean, tropical and subtropical plants 
as well as botanical rarities such as the lar-
gest water lily in the world.

An experience trail leads visitors through 
authentic desert landscapes past newts, 
naked mole rats, rattle snakes and other 
flora and fauna, revealing survival strate-
gies in extreme environments.

www.zoovienna.at /anlagen/wuestenhaus/
13., Schlosspark Schönbrunn

www.schoenbrunn.at
13., Schlosspark Schönbrunn
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Palmenhaus

March-April: daily 09:30-17:00
May-Sept.: daily 09:30-18:00

March-April: daily 09:00-17:00
May-Sept.: daily 09:00-18:00
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Wo mag wohl der älteste noch beste-
hende Zoo der Welt stehen? Richtig, in 
Wien! Der Tiergarten Schönbrunn wur-
de 1752 von Kaiser Franz I. gegründet 
und zählt noch heute zu den modernsten 
Zoos der Welt. Nicht umsonst wurde er 
vier Mal in Folge zum besten Tiergarten 
in ganz Europa ausgezeichnet. Wo sonst 
findet man Savanne, Regenwald und 
Arktis an einem Ort? Die Artenvielfalt 
wissen jährlich auch die zwei Millionen 
Besucher zu schätzen, die sich an Ele-
fantennachwuchs, Pandababys, Eisbä-
ren, Sibirischen Tigern und vielen weite-
ren Tierarten erfreuen.

TIERGARTEN SCHÖNBRUNN | SCHÖNBRUNN ZOO

Where can you find the oldest existing zoo 
in the world? In Vienna, of course! The 
Schönbrunn Zoo was founded in 1752 by 
Emperor Franz I and it is now one of the 
most modern zoological gardens in the 
world. It is no coincidence that it has been 
awarded the best zoo in Europe four times 
in a row. Where else can you discover the 
savanna, the rain forest and the Arctic 
Ocean all in one place? Two million visitors 
each year appreciate the zoo’s variety of 
species and enjoy seeing elephant and pan-
da babies, Siberian tigers, and many other 
domestic and exotic animals.

March: Mon-Sun 09:00-17:30
www.zoovienna.at
13., Maxingstraße 13b

Apr-Sep: 09:00-18:30

© Wien Tourismus/Paul Bauer
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Nur ein paar Minuten mit der U-Bahn 
und schon sind die Wiener auf Urlaub! 
Die Donauinsel ist nicht nur Teil des 
Hochwasserschutzes, sondern bietet 
Natur und Erholung pur. Auf 21 km lan-
gen Wegen kommen Jogger, Radfahrer 
und Inlineskater auf ihre Kosten. 

DONAUINSEL

Only a few minutes on the underground 
and the Viennese are on holiday! The Do-
nauinsel, a long narrow island in the Danu-
be, is not an only integral part of Vienna’s 
flood protection, but also offers nature, 
relaxation and fun. Joggers, cyclists, inline 
skaters and hikers can make the most of 
the 21 km long paths.

inselinfo@ma45.wien.gv.at22., Donauinsel
+43 1 4000-96500
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Inmitten einer großzügigen Parkanlage 
befindet sich Wiens höchstes Wahrzei-
chen, der Donauturm, dessen Panorama 
über Wien unvergesslich bleibt.

DONAUTURM

Vienna’s tallest landmark, the Danube To-
wer, is located in a beautiful park area. Its 
panoramic view over the Danube and the 
city is unforgettable.

www.donauturm.at22., Donauturmstraße 8
+43 1 263 35 72 Viewing Platform: daily 10:00-23:30
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PRATERWIEN.COMPrater, is in the air! 

With its almost 1,500 acres the Viennese 
Prater is one of the most popular recreati-
on areas for the Viennese. Huge meadows, 
woodlands and water areas offer space for 
leisurely strolls and relaxation.

Der Wiener Prater ist mit seiner 6 km² 
großen Fläche eine der beliebtesten 
Erholungszonen der Wienerinnen und 
Wiener. Große Wald- und Wiesenflä-
chen laden zum Spazierengehen ein. 

daily 00:00-24:002., Prater

DER GRÜNE PRATER | THE GREEN PRATER

DAS GRÜNE WIEN | THE GREEN VIENNA

Aussicht vom Prater Turm
View from the Prater Tower

Die 4,2 km lange Prater Hauptallee ver-
bindet den Praterstern mit dem Lust-
haus, einem Restaurant, das einst der 
Jagdpavillon von Kaiser Josef II. war. Die 
Allee wird von über 2.500 Kastanien-
bäumen gesäumt, welche im Frühling 
eine weiße und rosa Blütenpracht her-
vorbringen, die schon durch den Kom-
ponisten Robert Stolz besungen wurde.

The 2.6-mile-long Prater Hauptallee - a 
tree-lined avenue - connects the Praters-
tern with the Lusthaus, a restaurant which 
used to be Emperor Josef II’s hunting 
lodge. The Hauptallee is lined by several 
rows of over 2,500 chestnut trees, which 
produce a pompous splendor of white and 
pink blossoms in spring, once celebrated by 
composer Robert Stolz in his famous song.

© Wien Tourismus/Paul Bauer
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Vom Riesenrad bis zum Praterstadion, 
entlang der Hauptallee und wieder zu-
rück, wird die Liliputbahn, eine schmal-
spurige Parkeisenbahn mit Dampf- und 
Diesellokomotiven, zu einem Erlebnis für 
alle Mitreisenden.

From the Giant Ferris Wheel to the Pra-
terstadion, along the Hauptallee and back 
– a ride on the Liliputbahn, a narrow-gau-
ged miniature railway with steam and die-
sel engines, is a fun-filled experience for all 
passengers.

Das Riesenrad, das berühmte Wahrzei-
chen Wiens, dreht bereits seit 1897 im 
Prater seine Runden. Aus den nostalgi-
schen Gondeln bietet es einen herrlichen 
Ausblick über Wien und ist ein Vergnü-
gen für die ganze Familie. Der Wurstel-
prater, wie der Vergnügungspark rund 
um das Riesenrad genannt wird, lockt 
von März bis Oktober mit vielen nost-
algischen und modernen Attraktionen. 
Auch die kulinarischen Möglichkeiten 
mit mehr als 60 Gastronomiebetrieben 
begeistern die Besucher. Im berühmten 
Schweizerhaus sollte man sich ein origi-
nal Budweiser Bier mit Schweinsstelze 
(Eisbein) nicht entgehen lassen.

Vienna’s Riesenrad, the Giant Ferris Wheel 
- one of the city’s most iconic landmarks 
- has been turning since 1897 in the Pra-
ter. From the nostalgic cabins visitors can 
enjoy fantastic views over the roofs of 
Vienna – an unforgettable experience for 
the whole family. The Wurstelprater, the 
amusement area around the Ferris wheel, 
with its numerous nostalgic and modern 
attractions, is open to fun seekers from 
March to October. With over 60 culina-
ry establishments, the Prater also leaves 
no gastronomic wishes unanswered. In the 
famous Schweizerhaus you should definite-
ly order an original Budweiser beer and a 
knuckle of pork (Stelze).

SEHENSWÜRDIGKEITEN | SIGHTS

PRATER & RIESENRAD | PRATER & GIANT FERRIS WHEEL

LILIPUTBAHN

PRATERWIEN.COMPrater, is in the air! 
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täglich 10-18 Uhr

Neuer Markt
1010 Wien

Die Grabstätte der Österreichischen Kaiser

Burial Place of the Austrian Emperors

Angebote, Informationen,
Coronaregeln

www.kapuzinergruft.com
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MUSEEN | MUSEUMS

www.mqw.at

MUSEUMSQUARTIER
7., Museumsplatz 1

11

MUSEUMSQUARTIER

Das Museumsquartier, kurz »MQ« ge
nannt, bietet auf über 7.000 m² kul
turelle Vielfalt für Alt und Jung. So be-
finden sich das Architekturmuseum, 
das Leopold Museum mit Ausstellungs
schwerpunkt Egon Schiele, das mumok 
(Museum für moderne Kunst), aber 
auch das Zoom Kindermuseum und viele 
mehr im Museumsquartier. 

Spread over 7,000 m² the Museumsquar
tier, MQ for short, offers thrilling cultural 
variety for young and old. For example, 
the Architecture Museum, the Leopold 
Museum with its exhibition focus on Egon 
Schiele, the mumok (Museum of Modern 
Art) but also the Zoom Children’s Museum, 
and many more are situated in the MQ. 
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              Zur Stärkung vor oder nach einem 
Museumsbesuch empfehlen wir Ihnen 
das 7Stern Bräu. Exzellentes selbstge-
brautes Bier und traditionelle österrei-
chische Küche warten auf Sie!

         For a refreshment before or after a visit 
to a museum, we recommend the restaurant 
7Stern Bräu. Excellent home-brewed beer 
and traditional Austrian fare await you.

TIPP: TIP:

MUSEEN | MUSEUMS
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LEOPOLD MUSEUM

Das Leopold Museum beherbergt die 
größte Egon-Schiele-Sammlung der 
Welt. Diese ist Teil der Dauerpräsentation 
Wien 1900 – Aufbruch in die Moderne, 
die einen umfassenden Einblick in 
das faszinierende Wien um 1900 mit 
Meisterwerken von Gustav Klimt, Oskar 
Kokoschka, Richard Gerstl, Koloman 
Moser sowie dem Kunsthandwerk der 
Wiener Werkstätte bietet. 
Erleben Sie den Glanz und den Reich-
tum künstlerischer und intellektueller 
Leistungen dieser Zeit hautnah!

The Leopold Museum is home to the 
world’s largest Egon Schiele collection. 
This compilation is part of the permanent 
exhibition Vienna 1900 – Birth of 
Modernism, which affords complex 
insights into the fascination of Vienna 
around 1900 and features masterpieces 
by Gustav Klimt, Oskar Kokoschka, 
Richard Gerstl and Koloman Moser, as 
well as artisan craftwork by the Wiener 
Werkstätte. Experience the splendor and 
wealth of this era’s artistic and intellectual 
achievements firsthand!

March-May: daily except Tuesday: 10:00-18:007., Museumsplatz 1 
12

June-August: open daily!

SCHIELE & KLIMT
MASTERPIECES BY

www.leopoldmuseum.org

City Guide.indd   1 31.05.2019   12:33:07+43 1 52570-0
Special Exhibitions: www.leopoldmuseum.org
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The State Hall of the Austrian National 
Library is one of the most beautiful 
historic libraries in the world. The almost 
80-metre-long Hall was built between 
1723 and 1726 and houses today 200,000 
historic books.

Der Prunksaal der Österreichischen Na-
tionalbibliothek zählt zu den schönsten histo-
rischen Bibliotheksräumen der Welt. Erbaut 
wurde der knapp 80 Meter lange Saal, der 
heute 200.000 wertvolle historische Bücher 
beherbergt, von 1723 bis 1726.

1., Prunksaal // Josefsplatz 1

PRUNKSAAL | STATE HALL
Tue-Sun 10:00-18:00; Thu 10:00-21:00
www.onb.ac.at+43 1 534 10

13

Over 30 million exhibits can be admired 
at the Natural History Museum. A special 
highlight of the museum is the 30,000-
year old „Venus of Willendorf“.

Über 30 Millionen Exponate sind im 
Naturhistorischen Museum zu bestaunen. 
Ein Highlight des Besuchs: die knapp 
30.000 Jahre alte „Venus von Willendorf“.

1., Maria-Theresien-Platz

NATURHISTORISCHES MUSEUM | NATURAL HISTORY MUSEUM
Tue-Mon 09:00-18:30, Wed 09:00-21:00
www.nhm-wien.ac.at+43 1 52177-0

14

State Hall
onb.ac.at

Visit one of the 

most impressive

libraries 

in the world



HAUS DER MUSIK | HOUSE OF MUSIC

Einen eigenen Walzer würfeln, seinen 
Namen als originale Mozartkomposition 
hören oder das Orchester der Wiener 
Philharmoniker dirigieren - tauchen Sie 
ein in die faszinierende Welt der Klänge!

Compose your own waltz with a throw of 
the dice, hear your name as an original 
Mozart composition or conduct the world-
famous Vienna Philharmonic Orchestra - 
take a trip into sound!

daily 10:00-22:00
www.hdm.at

1., Seilerstätte 30
+43 1 5134850

15

Mozarthaus Vienna is a centre showing the 
life and work of the musical genius! Here 
you can find the only apartment of Mozart 
in Vienna that has been preserved, where he 
composed more music than anywhere else! 

Das Zentrum zu Leben und Werk des 
Musikgenies! In diesem Museum befindet 
sich die einzige noch erhaltene Wiener 
Wohnung Mozarts, in welcher er mehr 
Musik komponierte als irgendwo sonst! 

1., Domgasse 5

MOZARTHAUS VIENNA
Tue-Sun 10:00-18:00

16

www.mozarthausvienna.at+43 1 512 17 91

WIENER KRIMINALMUSEUM

Eine Reise in die dunkle Vergangenheit 
der Kaiserstadt - Begegnen Sie der 
schönsten Mörderin Wiens, dem 
Kaiserattentat und Jack Unterweger. 
Durchschreiten Sie die Entwicklung des 
Justiz- und Strafwesens vom Mittelalter 
bis in die Neuzeit.

A journey into the dark past of the imperial 
city - Meet the most beautiful murderess 
of Vienna, the imperial assassination 
and Jack Unterweger. Walk through the 
development of the judiciary and justice 
system from the middle ages to modern 
times.

Wed-Sun 10:00-17:00
www.kriminalmuseum.at

2., Große Sperlgasse 24
+43 664 300 56 77

MUSEEN | MUSEUMS

MADAME TUSSAUDS

Tauchen Sie und Ihre Kinder in die faszinierende 
Welt der Stars und großen Persönlichkeiten 
ein und besuchen Sie das legendäre interaktive 
Wachsfigurenkabinett im Wiener Prater.

You have always wanted to meet an important 
historical personality? Walk the red carpet 
with your favorite star in the interactive and 
immersive wax figure experience in the Prater.

daily 10:00-18:00
www.madametussauds.com/wien/
2., Riesenradplatz

+43 1 8903366
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State Hall
onb.ac.at

Visit one of the 

most impressive

libraries 

in the world
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 1010 Wien | Domgasse 5 
Tel.: +43-1-512 17 91
Di -  So 10 - 18 Uhr 
 www.mozarthausvienna.at
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Designed by the best artists of their time, 
the Capuchins’ Crypt is the burial place of 
150 habsburg personalities, among them 
12 emperors and 19 empresses and queens. 
A tour takes visitors through 400 years of 
Austrian and European history.

Die von den größten Künstlern ihrer Zeit 
gestaltete Kapuzinergruft ist die Grabstätte 
von 150 Persönlichkeiten, davon 12 Kaiser 
sowie 19 Kaiserinnen und Königinnen. Ein 
Rundgang bietet einen faszinierenden 
Überblick über 400 Jahre österreichischer 
und europäischer Geschichte.

1., Tegetthoffstraße 2 (Neuer Markt)

KAPUZINERGRUFT | CAPUCHINS’ CRYPT
daily 10:00-18:00
www.kapuzinergruft.com+43 1 5126853-88

17

MUSEEN | MUSEUMS

The museum hotspot in the heart of 
Vienna represents the fulfillment of a 
passionate collector’s visions. Spectacular 
architecture meets world class artworks 
from Klimt to Matisse, Picasso and Warhol.

Der Museums-Hotspot im Herzen Wiens 
steht für die Erfüllung der Visionen einer 
passionierten Sammlerin. Spektakuläre 
Architektur trifft auf Hochkarätiges von 
Klimt bis Matisse, Picasso und Warhol.

1., Hanuschgasse 3, Palais Goess-Horten

HEIDI HORTEN COLLECTION
daily except Tuesday: 11:00-19:00

18

Thu: 11:00-21:00 (subject to change)www.hortencollection.com

Once you enter the former private 
Palmhouse of the Kaiser, which is one of 
the most beautiful Jugendstil palm houses 
in Europe, you enter into the magical world 
of tropical butterflies. Butterflies fly freely 
amongst the beautiful flowers and plants in 
a recreation of their natural environment.

Betritt man das ehemalige private 
Palmenhaus des Kaisers, eines der 
schönsten Jugendstil-Palmenhäuser 
Europas, taucht man ein in die magische 
Welt der tropischen Schmetterlinge.  
Schmetterlinge fliegen frei zwischen den 
wunderschönen Blumen und Pflanzen 
in einer Nachbildung ihrer natürlichen 
Umgebung.

1., Schmetterlinghaus Palmenhaus, Burggarten Hofburg

SCHMETTERLINGHAUS
Mon-Fri 10:00-17:00, Sat-Sun 10:00-18:30

19

www.schmetterlinghaus.at
+43 533 85 70; +43 664 456122linktr.ee/schmetterlinghaushofburg
until end of March: daily 10:00-16:00
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DOM MUSEUM WIEN

Die Ausstellung „Mahlzeit“ thematisiert 
mit Werken vom Mittelalter bis heute u.a. 
die gemeinschaftsstiftenden Aspekte des 
Mahls: in Familien, bei offiziellen Anläs-
sen, im politischen wie religiösen Rahmen 
unterschiedlicher kultureller Kontexte.

With artworks from the Middle Ages to the 
present, the exhibition “The Meal“ illustrates 
the community-building elements of meals 
— in families, at public events, and in 
political and religious contexts of different 
cultures.

www.dommuseum.at1., Stephansplatz 6
Wed-Sun 10:00-18:00, Thu 10:00-20:00+43 1 515 525300

20

Dom Museum Wien, 
exhibition “The Meal“ 
(until August 27, 2023)

© Foto: Hertha Hurnaus

REMISE VERKEHRSMUSEUM 

Dem liebevoll „Öffis“ genannten öffent-
lichen Verkehr von der Pferdetramway 
bis zur U-Bahn ist ein modern gestalte-
tes Museum in einer Straßenbahnremise 
gewidmet.

From horse-drawn tramways to historic 
underground trains - the history of public 
transport can be explored in this interactive 
exhibition in a former tramway depot.

www.wienerlinien.at/verkehrsmuseum-remise
Wed: 09:00-18:00, Sat-Sun 10:00-18:00

3., Ludwig-Koeßler-Platz
+43 1 7909 46803
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JÜDISCHES MUSEUM WIEN | JEWISH MUSEUM VIENNA

Das Jüdische Museum Wien in der 
Dorotheergasse liefert einen einzigartigen 
Überblick über Geschichte und Gegen-
wart der Juden in Wien. Im Schaudepot 
wird die bedeutende Judaica-Sammlung 
des Museums präsentiert.
Der zweite Standort auf dem Judenplatz, 
wo sich auch das Shoah Mahnmal befin-
det, gibt Einblick in das jüdische Leben 
im mittelalterlichen Wien. Ein Ticket gilt 
für beide Museen!

The Jewish Museum Vienna in 
Dorotheergasse offers a unique overview 
of past and present of Jews in Vienna. A 
renowned collection of Judaica objects 
is presented in the museum’s display 
storeroom. 
In the partner museum on Judenplatz, 
where the Holocaust Memorial is located, 
you will gain a great insight into Jewish life 
in medieval Vienna. One ticket is valid for 
both museums! 

Sun-Fri: 10:00-18:00
www.jmw.at

1., Dorotheergasse 11
+43 1 5350431

21

MUSEUM JUDENPLATZ
Sun-Thu: 10:00-18:00, Fri: 10:00-17:001., Judenplatz 8

+43 1 5350431

22

www.jmw.at

Unser Mittelalter!
Judenplatz 8, 1010 Wien
www.jmw.at

Unsere Stadt!
Dorotheergasse 11, 1010 Wien
www.jmw.at
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Time Travel als idealer Startpunkt für den 
perfekten Aufenthalt in Wien.
Erleben Sie die Geschichte Wiens mit 
all Ihren Sinnen an einem historischen 
Originalschauplatz. 
Eine einstündige, humorvoll geführte Tour 
in Ihrer Sprache einschließlich 5D-Kino, 
Animatronic Shows, Virtual Reality (VR) 
Music Ride und Spezialeffekten. 
Freuen Sie sich auf 1.300 m2 voller Spaß 
und Abenteuer für Jung und Alt.

Time Travel as an ideal starting point for 
the perfect stay in Vienna.
Experience Vienna’s history with all your 
senses at an historical original location. 
An amusing, one hour guided tour in your 
own language including a 5D cinema, 
animatronic shows, a virtual reality (VR) 
music ride and special effects.
Enjoy 1,300 m² of fun and action for young 
and old.

MUSEEN | MUSEUMS

TIME TRAVEL
daily 10:00-20:00
Tours start every 20 minutes (00, 20, 40)

1., Habsburgergasse 10A
+43 1 5321514

23
TIPP   TIP

www.timetravel-vienna.at Last tour: 19:00
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Ob vollautomatische Musikinstrumente,
pfeifende Dampflokomotiven, oder ei-
genwillige Flugobjekte – das Technische 
Museum fasziniert Groß und Klein! Bei 
zahlreichen Mitmachstationen können 
Besucher die Stärke der eigenen Stimme 
in der Schreikammer ebenso ausprobie-
ren wie die Arbeit in der Kohlegrube oder 
die Erzeugung von Blitzen bei der Hoch-
spannungsshow.
Nostalgiker wird die umfangreiche 
Sammlung von aus heutiger Sicht kurio-
sen Alltagsgegenständen sowie die wert-
volle Eisenbahnsammlung begeistern.

TECHNISCHES MUSEUM | THE VIENNA MUSEUM OF TECHNOLOGY

Musical automata, whistling steam engines
or eccentric flying objects – the museum 
offers extraordinary insights into fascina-
ting technology. In the hands-on exhibiti-
on, visitors of all ages can test the strength
of their voices in a yelling cabin, experience
work in a coalmine or watch the formation
of lightning bolts in the high-voltage de-
monstration.
Nostalgic visitors will marvel at the collec-
tion of quaint objects of everyday life and 
the extensive railway collection with 60 
large-scale exhibits.

14., Mariahilfer Straße 212
www.technischesmuseum.at+43 1 89998 0
Mon-Fri 09:00-18:00, Sat-Sun 10:00-18:00
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MAK - MUSEUM FÜR ANGEWANDTE KUNST

Das 1863 unter Kaiser Franz Joseph 
gegründete MAK ist eines der 
prachtvollsten Gebäude der Wiener 
Ringstraße und zählt mit seiner Sammlung 
von kostbarem Kunsthandwerk aus fünf 
Jahrhunderten zu den bedeutendsten 
Museen seiner Art weltweit. 
Ein Museums-Highlight ist die 
Schausammlung „Wien 1900“ mit 
Meisterwerken der Wiener Werkstätte 
von Gustav Klimt, Josef Hoffmann und 
Koloman Moser sowie Designikonen von 
Otto Wagner und Adolf Loos. Darüber 
hinaus präsentiert das MAK hochkarätige 
Wechselausstellungen aus den Bereichen 
Kunst, Design und Architektur. 

Founded in 1863 under Emperor Franz 
Joseph, the MAK is one of the most 
grandiose buildings on Vienna‘s Ringstraße. 
With its unique collection of precious arts 
and crafts from five centuries, it is one of 
the most important museums of its kind 
worldwide. 
A museum highlight is the exhibition 
“Vienna 1900“ with masterpieces of the 
Wiener Werkstätte by Gustav Klimt, Josef 
Hoffmann and Koloman Moser as well as 
design icons by Otto Wagner and Adolf 
Loos. In addition, the MAK presents top-
class temporary exhibitions in the fields of 
art, design and architecture.

Tue 10:00-21:00, Wed-Sun 10:00-18:00
www.MAK.at

1., Stubenring 5
+43 1 711 36-248
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Museum für angewandte Kunst
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Das ungewöhnliche Ausstellungshaus 
der Wiener Secession, einer Künstler-
vereinigung des Jugendstils, der auch 
Gustav Klimt angehörte, ist heute wie 
zur Entstehungszeit im Jahr 1897 ein 
Tempel der Moderne. Das fast fenster-
lose Gebäude mit der filigranen golde-
nen Kuppel aus Lorbeerkränzen (liebe-
voll „goldenes Krauthappl“ genannt) 
beherbergt Klimts Beethovenfries sowie 
Ausstellungen zeitgenössischer Künstler. 
So wird es immer noch dem auf der Fas-
sade verewigten Wahlspruch der Avant-
gardisten des Fin de Siècle gerecht: „Der 
Zeit ihre Kunst. Der Kunst ihre Freiheit.“

SECESSION

Since its foundation in 1897, the Art Nou-
veau exhibition house of the Vienna Se-
cession, a Jugendstil art association that 
Gustav Klimt was part of, has always been 
a temple of modernism. The almost wind-
owless building with its delicate laurel leaf 
dome (lovingly called “golden cabbage”) 
houses Klimt’s famous Beethoven Frieze, 
a visual interpretation of Beethoven’s 9th 
symphony, as well as several exhibitions of 
contemporary artists. And so, the avant-
gardist founders’ motto that adorns the fa-
çade in golden letters still resonates today: 
“To every age its art, to art its freedom”.

25
Tue-Sun 10:00-18:001., Friedrichstraße 12
www.secession.at+43 1 5875307
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MUSEEN | MUSEUMS

KUNST HAUS WIEN - MUSEUM HUNDERTWASSER 

Das grüne Museum zeigt die weltweit 
größte Sammlung des Ausnahme-
künstlers Friedensreich Hundertwasser: 
Malereien, Originalgraphiken, Architek-
turmodelle und Zeugnisse seines Enga-
gements für die Umwelt. 

Hochkarätige Wechselausstellungen 
zeitgenössischer Künstler:innen machen 
das Museum zu einem einmaligen Ort, 
der Kunst und Ökologie verbindet. Das 
KUNST HAUS WIEN ist an 365 Tagen 
im Jahr geöffnet und beherbergt auch 
ein begrüntes Café im Innenhof.

The Green Museum shows the world‘s 
largest collection of the outstanding artist 
Friedensreich Hundertwasser: paintings, 
original graphics, architectural models 
and testimonies of his commitment to 
the environment. 

Regular special exhibitions by 
contemporary artists make the museum 
a unique place that combines art and 
ecology. KUNST HAUS WIEN is open 
365 days a year and also houses a 
relaxing café in the inner courtyard.

26
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daily 10:00-18:00
www.kunsthauswien.com

3., Untere Weißgerberstraße 13

U1/U2 Praterstern, U3 Rochusgasse
U3/U4 Wien Mitte or U1/U4 Schwedenplatz

+43 1 7120491-0
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ALBERTINA

Die Albertina ist eines der berühmtesten 
und schönsten Museen Wiens. Neben 
einer beachtlichen Kunstsammlung, die 
unter anderem den Dürer-Hasen be-
inhaltet, finden auch laufend wechselnde 
Ausstellungen der bekanntesten Künst-
ler statt. Picasso, Van Gogh, Seurat 
und Monet sind einige der Namen, mit 
denen sich die Albertina in vergangenen 
Jahren schmücken konnte. Auch zeitge-
nössische Maler tauchen immer wieder 
in dem Programm des Museums auf. 
Nebenan befindet sich das DO&CO 
Albertina Restaurant, das zu einem per-
fekten Museumsabschluss einlädt. 

The Albertina is one of Vienna’s most fa-
mous and beautiful museums. Apart from 
an impressive art collection, which includes 
The Young Hare by Albrecht Dürer, the 
museum also houses temporary changing 
exhibitions of the most renowned artists. 
Picasso, Van Gogh, Seurat and Monet 
are just some of the many celebrated 
names that have decorated the Albertina 
walls in recent years. Many contemporary 
artists are also part of the museum’s ex-
hibition catalogue. Next to the Albertina, 
the DO&CO Albertina Restaurant gives a 
perfect finishing touch to the gallery tour.

27
daily 10:00-18:00, Wed & Fri: 10:00-21:00
www.albertina.at

1., Albertinaplatz 1
+43 1 534 830
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In der Kaiserstadt Wien ist der Kunde 
noch König! Hier wird auch der einfache 
Einkaufsbummel zu einem Erlebnis der 
ganz besonderen Art.
Bei Wiens Auswahl an traditionsreichen 
Manufakturen, hippen Läden, schicken 
Boutiquen, Shoppingpalästen, exklusiven 
Luxusmarken und unwiderstehlichen 
Delikatessen werden Einkaufsmuffel zu 
Shopaholics.

In the imperial Vienna, the customer 
is still the king! Your shopping tour 
becomes a special experience with the 
city’s traditions and modern flair.
With its unique range of manufactured 
goods, hip stores, chic boutiques, 
shopping palaces, exclusive luxury brands 
and flagship stores, and irresistible 
delicacies, Vienna is a shoppers’ heaven.

TAKE
A PIECE

OF VIENNA
HOME
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HERZILEIN

LINDT

ÖSTERR. WERKSTÄTTEN

HAAS UND HAAS TEEHAUS

8

4

3

5

LÄDERACH

ZUCKERLWERKSTATT

WIENER SEIFE

1

7

2

INTERSPAR AM 
SCHOTTENTOR

6

7



- 64 -

WIEN EDITION STANDARD-GLAS 
€ 6.90

1., Herrengasse 6
+43 1 8909056

Mon-Sat 10:00-18:00
www.zuckerlwerkstatt.at

2

Fein verzierte, handgemachte Zuckerl-
kreationen für Leckermäuler

Scrumptious candy creations and delicious 
handmade mini-masterpieces

LÄDERACH CHOCOLATERIE

Shopping in Vienna

ZUCKERLWERKSTATT

Die Original Läderach FrischSchoggi, 
Pralinen und Truffes

The original Läderach FrischSchoggi, 
pralines and truffles

FrischSchoggi™1., Graben 7 
(see city map page 63)

Open Mon-Sun, incl. Public Holidays
www.laderach.com

1



Fresh Chocolate - 
from Bean to Bar

Graben 7, Vienna 1st District

FREE Chocolate Praline for you!
Receive a free Fresh-Chocolate-Praline with your purchaseVO

UCHER



- 66 -

Shopping in Vienna

LINDOR KUGEL
1., Kärntner Straße 53

13., Hietzinger Hauptstraße 1A (Schönbrunn)
7., Mariahilferstraße 74a

22., Donauzentrum, Top 704
2334, Shopping City Süd, Allee 215

LINDT CHOCOLATE SHOPS

Sie sind auf der Suche nach dem ultimativen Schokoladegenuss?
Dann sind Sie bei LINDT genau richtig!

Are you looking for the ultimate chocolate indulgence? Then find 
everything your heart desires at the LINDT chocolate shops.

4

SISI TEE - 100g, € 5.80
1., Stephansplatz 4

Mon-Fri 09:00-18:30, Sat 09:00-18:00
www.haas-haas.at

HAAS & HAAS TEEHAUS

Genießen Sie Tee aus den besten und 
renommiertesten Teeplantagen der Welt!

Enjoy tea from the finest and most 
renowned tea plantations in the world!

3
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Im geschichtsträchtigen Ambiente von 
Schloss Schönbrunn erwartet Sie der 
LINDT Schokolade Shop direkt im Kai-
serstöckel beim Eingang zum Schön-
brunner Tiergarten. Eine exklusive Aus-
wahl an LINDT Pralinen und LINDT Tafeln 
lassen Schokoladeträume wahr werden. 
Entdecken Sie die große Auswahl edler 
LINDT Schokolade-Geschenke und ganz 
besondere Getränke-Kreationen in der 
Schokolade-Bar zu jeder Saison.

Direkt gegenüber der Wiener Staatsoper 
werden Chocolade-Liebhaber mit 
feinsten Kreationen der Lindt Maîtres 
Chocolatiers verwöhnt – hier bleiben 
garantiert keine Wünsche offen.

Lindt Chocolate Shop is located in the 
Kaiserstöckel, the Emperor‘s Pavilion, 
directly at the main entrance of Vienna 
Zoo. In the historical atmosphere of 
Schönbrunn Palace, an exclusive selection 
of LINDT Pralines and LINDT Chocolate 
bars will make all your sweet dreams 
come true. Discover a large range of 
precious LINDT chocolate gifts and very 
special beverage creations at the store‘s 
chocolate „bar“.

Directly opposite the state opera house, 
Chocolade-lovers will be spoilt for choice 
by the creations of the Lindt Maîtres 
Chocolatiers - all your sweet wishes will be 
fulfilled.

LINDT CHOCOLATE SHOP - SCHÖNBRUNN

LINDT CHOCOLATE SHOP - KÄRNTNER STRASSE
Mon-Sun 10:00-19:001., Kärntner Straße 53

Mon-Sun 10:00-18:00
www.lindt.at

13., Hietzinger Hauptstraße 1A
+43 1 60182835

- 67 -
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Shopping in Vienna

ESPRESSOTASSE ART DÉCO ÖW, € 16
1., Kärntner Straße 6

Mon-Fri 10:00-19:00, Sat 10:00-18:00
www.oew.at

ÖSTERREICHISCHE WERKSTÄTTEN

Funktionale, formschöne Designs 
und zeitlose Handwerkskunst

Aesthetic forms, functional designs 
and timeless handcrafting gifts

5

ALT WIENER GOLD 250g, € 6.90
4., Schleifmühlgasse 23

Mon-Fri: 10:00-18:00, Sat: 10:00-16:00
www.altwien.at

ALT WIEN KAFFEE

Internationaler Kaffeegenuss aus 
eigener Rösterei für Sie zuhause

Take the taste of Viennese coffee and 
freshly roasted beans home! 
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Der Genuss im Herzen Wiens.

Wo früher die Tresore einer Bank 
waren, finden sich nun in den 
denkmalgeschützten Räumen ganz 
andere Schätze: Köstlichkeiten aus aller 
Welt gepaart mit den besten Schmankerln 
aus ganz Österreich. 

Feines probieren, Neues entdecken 
und bequem bestellen: Die geschulten 
Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter freuen 
sich darauf, Sie auf Ihrer kulinarischen 
Entdeckungsreise durch ganz Österreich 
und über die Grenzen hinaus zu begleiten.

Pure enjoyment in the heart of Vienna. 

The historic building that was formerly 
home to bank vaults now offers up entirely 
different treasures: delicacies from 
around the world paired with premium 
treats from all over Austria, just waiting 
to be discovered.

Try exquisite food, discover new things, 
and easily and conveniently order unique 
highlights – all of this is now possible 
at INTERSPAR am Schottentor. The 
highly qualified staff simply cannot wait 
to accompany you on your journey of 
discovery through culinary Austria and 
beyond.

INTERSPAR AM SCHOTTENTOR

Mon-Fri 7:30-20:00, Sa 08:30-18:00
www.interspar.at/schottentor
1., Schottengasse 6-8

- 69 -
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Shopping in Vienna

BIO SALZSEIFE
1., Herrengasse 6-8/14

+43 1 532 22 25
Mon-Sat 10:00-18:00

www.wienerseife.at

7WIENER SEIFE

handgemachte Naturseifen nach einer 
traditionellen Wiener Seifenrezeptur

handmade natural soaps based on a 
traditional Viennese soap recipe

HERZILEIN

Herzige handgemachte Kindermode 
und zauberhafte Geschenkartikel

Cute handmade clothes for kids and 
delightful gifts and accessories

KLEID MARIENKÄFER 
Kleid, € 49 

Legging, € 22
1., Wollzeile 17 

Mon-Fri 10:00-19:00, Sat 10:00-18:00
www.herzilein-wien.at

8

© Robert Fritz
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Parkring 12, 1010 Wien
+43 1 514 80 417

hochgenuss@das-schick.at

HocH  . Genuss 
über den däcHern von Wien

wwwwww..ddaass--sscchhiicckk..aatt
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Best of
RESTAURANTS



Graben 29a, 1010 Vienna

+43 1 533 5000

daily 08:00-24:00

www.chattanooga.at

chattanooga_vienna

Genießen Sie im schattigen Schanigarten das bunte Treiben am 
Graben. In entspannter Atmosphäre werden Sie täglich mit köst-
lichen Frühstücksvariationen, durchgehend warmer Küche und 
den besten SPARERIBS verwöhnt.

Enjoy the hustle and bustle of the Graben from the relaxed at-
mosphere of the terrace. Spoil yourself with delicious breakfast 
variations and hot meals all day and treat yourself to the best 
SPARERIBS.
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RESTAURANTSRESTAURANTSÖsterreichische Küche | Austrian Cuisine

www.7stern.at
Sun-Tue 11:00-22:00, Wed-Sat 11:00-23:00

+43 1 523 86 97
7., Siebensterngasse 19

7STERN BRÄU - BREWHOUSE & RESTAURANT AMAZING BEER
29

Beer culture is celebrated here!
Apart from superb internationally awarded 
beer, the restaurant impresses with its af-
fordable Austrian cuisine. Our tip: roasted 
pork knuckle with mustard and horseradish! 

Hier wird Bierkultur zelebriert! Neben 
international ausgezeichnetem Bier 
lockt traditionelle und preiswerte öster-
reichische Küche. Unser Tipp: die ge-
grillte Schweinsstelze mit Senf und Kren!

LUGECK

In einem der schönsten Häuser der Wie-
ner Innenstadt werden österreichische 
Gerichte und hauseigene Interpretatio-
nen von weltbekannten Klassikern inter-
pretiert. Neben dem Essen ist es aber 
vor allem die Wiener Gastlichkeit, die im 
Lugeck im Vordergrund steht.

In one of the most beautiful houses in 
Vienna‘s city centre, Austrian dishes and 
in-house interpretations of world-fa-
mous classics are served. Besides the 
food, however, it is Viennese hospita-
lity that is the main focus at the Lugeck.

daily 11:30-24:001., Lugeck 4
+43 1 512 50 60

28

www.lugeck.com

At the Haus am Schottentor you will go on 
a culinary journey of discovery. Creative 
dishes prepared with premium regional and 
seasonal ingredients blend the traditional 
Austrian cuisine with the lighter flavors of 
the South. 

Im historischen Haus am Schottentor 
werden Sie auf eine kulinarische Entde-
ckungsreise geschickt. Kreative Gerichte 
aus erstklassigen Zutaten verbinden die 
klassische österreichische Küche mit der 
Leichtigkeit des Südens. 

www.dasmezzanin.at
Mon-Sat 7:30-23:00, Sun 9:00-15:00

+43 1 532 387 1 850; restaurant@dasmezzanin.at
1., Schottengasse 6-8

DAS MEZZANIN
30

The Herbeck serves Austrian cuisine at an 
excellent level. Our tip: boneless fried chi-
cken served in a basket with potato salad 
and lamb’s lettuce.

Das Herbeck bietet österreichische Küche 
auf ausgezeichnetem Niveau. Unser Tipp: 
Das ausgelöste Backhenderl (im Körberl 
serviert) mit Erdäpfel-Vogerlsalat.

www.herbeck.wien
Tue-Fri 11:30-15:00, 17:30-22:30, Sat 11:30-15:00

+43 1 4703757
18., Herbeckstraße 102

HERBECK - NEUE GASTWIRTSCHAFT
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reservierung / book your table:
+43 1 512 50 60

lugeck 4, 1010 wien . www.lugeck.com

Im Lugeck servieren wir aber nicht
nur das goldgelbe Wiener Schnitzel,

sondern auch viele Wirtshausklassiker
und leichte Neuinterpretationen
sowie eine große Bier-Auswahl.

UNSER TIPP:
INVESTIEREN SIE

IN GOLD.
At Lugeck, however, we serve not
only Wiener schnitzel with a crispy
golden crust, but also a wide selection
of Austrian classics, light dishes
and a large variety of beers.

OUR CHEF’S
RECOMMEND:
INVEST IN GOLD.

figlmüller wien

Mayer am Pfarrplatz

MAYER AM PFARRPLATZ & PFARRWIRT

Rund um den Pfarrplatz werden Gäste 
beim Pfarrwirt – dem ältesten Wirtshaus 
Wiens und beim Heurigen Mayer am 
Pfarrplatz im Beethovenhaus mit Ge-
richten der Wiener Küche am Punkt der 
Zeit und prämierten Weinen der haus-
eigenen Weingüter Mayer am Pfarrplatz 
und Rotes Haus verwöhnt.

Around Pfarrplatz, guests at Pfarrwirt 
- Vienna's oldest restaurant and at
the traditional wine tavern Mayer am
Pfarrplatz at Beethovenhaus are treated
with the latest trends of Viennese cuisine
and award-winning wines from the in-
house wineries Mayer am Pfarrplatz and
Rotes Haus.

open daily
www.pfarrplatz.at

19., Pfarrplatz 2
+43 1 370 12 87

www.chattanooga.at
daily 08:00-24:00

+43 1 533 5000
1., Graben 29a

CHATTANOOGA

Enjoy the hustle and bustle of the Graben 
from the relaxed atmosphere of the terrace. 
Spoil yourself with breakfast variations and 
hot meals all day and treat yourself to the 
best SPARERIBS.

Genießen Sie im schattigen Schani-
garten das bunte Treiben am Graben. 
In entspannter Atmosphäre werden 
Sie täglich mit Frühstücksvariationen, 
durchgehend warmer Küche und den 
besten SPARERIBS verwöhnt.

31



reservierung / book your table:
+43 1 512 50 60

lugeck 4, 1010 wien . www.lugeck.com

Im Lugeck servieren wir aber nicht 
nur das goldgelbe Wiener Schnitzel, 

sondern auch viele Wirtshausklassiker 
und leichte Neuinterpretationen
sowie eine große Bier-Auswahl. 

UNSER TIPP:
INVESTIEREN SIE  

IN GOLD.
At Lugeck, however, we serve not
only Wiener schnitzel with a crispy
golden crust, but also a wide selection
of Austrian classics, light dishes
and a large variety of beers.

OUR CHEF’S
RECOMMEND:
INVEST IN GOLD.

figlmüller wien
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EL GAUCHO
Im Designtower: 2., Praterstraße 1 Am Rochusmarkt: 3., Rochusplatz 1

32

Ob rare, medium oder well done: El 
Gaucho hat es sich zum Ziel gemacht, 
die besten Steaks von Wien bis Buenos 
Aires zu servieren. Probieren Sie auch die 
kreativen Beilagen und ausgewählte Weine!

Rare, medium or well done: El Gaucho´s 
main goal is to serve the finest steaks from 
Vienna to Buenos Aires. You should try the 
tasty specials, creative side dishes and the 
selected wine too!

Mon-Fri 11:30-24:00; Sat 13:00-24:00
www.elgaucho.at

Mon-Sat 11:00-01:00, Sun 12:00-23:00
+43 1 2121210 www.elgaucho.at +43 1 381000

© El Gaucho
- 78 -

LE BURGER

Hier bist du der Chefkoch! Stelle dir bei 
mehr als 20 regionalen Zutaten deinen 
Traumburger selbst zusammen oder pro-
biere eine von vielen tollen Bowls.
Unser Tipp: Farmhouse Burger mit 
hausgemachten Coleslaw.

At Le Burger you are the chef! Create your 
own dream burger with more than 20 re-
gional ingredients or try one of many great 
bowls. Our tip: Farmhouse Burger with 
handmade Coleslaw.

Mon-Thu 11:00-23:00, Fri-Sat 11:00-24:00
www.leburger.at

1., Mariahilferstraße 114
+43 1 90 59 615 Sun: 11:00-22:00

Burger & Steak
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RESTAURANTS

Passione Da Ferdinando

PIZZERIA DA FERDINANDO

Bei Ihrem Schönbrunn-Besuch darf ein 
Abstecher ins Da Ferdinando keines-
falls fehlen. Mit der köstlichen Pizza 
und Pasta neapolitanischer Art und dem 
wunderschönen Gastgarten wurde ein 
kleines Stück Italien in Wien erschaffen. 

When visiting Schönbrunn you should not 
miss the chance to eat at Da Ferdinando. 
With their delicious Neapolitan pasta and 
pizza and their wonderful outdoor dining 
area they created a little piece of Italy in 
the middle of Vienna.

daily 11:00-23:00
www.daferdinando.at

13., Hietzinger Hauptstraße 26
+43 1 8778036

CLOSE TO SCHÖNBRUNN

Italian street food with a passion: the 
simple yet irresistibly delicious dishes of 
Passione da Ferdinando bring the taste, 
soul and romance of the streets of Naples 
all the way to Hietzing.

Italienisches Streetfood mit guter Laune 
und Leidenschaft: Die einfachen und 
unwiderstehlich leckeren Gerichte im 
Passione Da Ferdinando verwandeln Hietzing 
in die romantischen Gassen Neapels.

www.passione-daferdinando.at
daily 10:30-22:00

+43 1 876 44 90
13., Hietzinger Hauptstraße 6

PASSIONE DA FERDINANDO

Pizzeria Da Ferdinando

CLOSE TO SCHÖNBRUNN

Italienisch | Italian

Mon-Sat 11:00-01:00, Sun 12:00-23:00
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RESTAURANTS

KLYO

Das KLYO ... weit mehr als ein klassisches 
Cafe oder Restaurant. Serviert werden 
gesunde, hausgemachte Speisen und Ge-
tränke aus regionalen Zutaten. Freut euch 
auf Frühstück bis in die Abendstunden, eine 
große Auswahl an veganen und vegetari-
schen Köstlichlichkeiten und viel mehr …

KLYO … much more than a classic coffee 
house or restaurant. Only healthy, 
homemade food and drinks made from 
regional ingredients are served. Look 
forward to breakfast all day long, a 
wide selection of vegetarian and vegan 
delicacies and much more … 

1., Uraniastraße 1 daily 09:00-23:00
Reservations: www.klyo.atInstagram: this.is.klyo

KLYO

33

Cafe & Restaurant
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Gourmet | Gourmet
RESTAURANT DAS SCHICK

Tue-Sat 18:00-23:00
www.das-schick.at

1., Parkring 12
+43 1 514 80 417

Austrian-Mediterranean gourmet cuisine, 
elegant ambience and the fantastic view 
over the city centre guarantee a treat for 
all senses. An unforgettable experience 
high above the rooftops of Vienna.

Österreichisch-mediterrane Gourmet-
küche, elegantes Ambiente und der 
traumhafte Ausblick über die Wiener 
City garantieren einen Hoch.Genuss für 
alle Sinne. Ein unvergessliches Erlebnis 
mit Weit.Blick.

DINNER IM KUNSTHISTORISCHEN MUSEUM

Jeden Donnerstag steht in der Kuppelhalle 
des KHM kulinarische Kunst im Vorder-
grund. Lassen Sie sich nach allen Regeln 
der Gastronomie verwöhnen und erkunden 
Sie das Museum bis 21 Uhr. 

Every Thursday, the dome of the Art History 
Museum turns into a temple of culinary art. 
Enjoy delightful dishes and explore the mu-
seum’s exhibitions to your heart’s content 
until 9pm. 

Cafè & Restaurant: daily 10:00-17:30, Thu until 20:30
1., Maria-Theresien Platz 1 (Kunsthistorisches Museum)
www.genussimmuseum.at

Dinner: every Thu 18:00-22:00
35

+43 50876-1001

Das Schick

RESTAURANTS

34
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LOLA - TAPAS RESTAURANT

In dem authentischen Tapas-Restaurant 
Lola können Sie spanische Spezialitäten im 
Wiener Innenstadtambiente sowie hervor-
ragende Weine zu sich nehmen.

In the authentic tapas restaurant Lola you 
can revel in Spanish specialties amid ty-
pically Viennese inner city ambience, and 
also savor excellent wines.

Mon-Fri 17:30-22:00 (dinner hours), open until 24:00
www.lolatapas.at

1., Gonzagagasse 14
+43 1 532 30 71

RESTAURANTS

MOCHI AM MARKT

Japan trifft Peru trifft Mexiko!
Ein Kurzurlaub inklusive Explosion für die 
Sinne am Vorgartenmarkt mitten in Wien. 

Japan meets Mexico meets Peru!
A short trip with an explosion for your 
senses at Vorgartenmarkt in the middle of 
Vienna. 

Tue-Fri 17:00-22:00, Sa 12:00-22:002., Vorgartenmarkt Stand 16

Mochi Ramen Bar

01 394 20 12welcome@mochi-markt.at

Mochi am Markt

www.mochi.at

International | International
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RESTAURANTS & BARS

MIZNON

Fröhlich, laut und lebhaft wie am Markt in 
Tel Aviv geht es im israelischen Lokal zu. Star 
der Show ist vegetarisches Street Food und 
der gar nicht so bescheidene Blumenkohl!

Like a bustling market in Tel Aviv, this little 
Israeli place is loud, fun and vibrant. Star of 
the show is vegetarian street food and the 
not so humble cauliflower!

Tue-Sat: 12:00-23:00
www.miznonvienna.com

1., Schulerstraße 4
+43 1 5121053

36

BEAULIEU

Das liebevoll eingerichtete Lokal Beaulieu bie-
tet französische Spezialitäten. Ausgewählte 
Delikatessen wie z.B. der Kusmi-Tee können 
auch zum Mitnehmen gekauft werden.

The lovingly decorated restaurant Beaulieu 
offers French specialties. Handpicked de-
lights and delicacies such as Kusmi Tea can 
also be purchased to take home.

Mon-Sat 10:00-23:00
www.beaulieu-wien.at+43 1 5321103

1., Herrengasse 14 (Ferstel Passage)
37

STRANDBAR HERRMANN - Vienna on the beach!

Die müden Füße in den Sand stecken, 
dazu mit einem kühlen Drink den Sonnen-
untergang am Donaukanal im Liegestuhl 
genießen... das geht nur bei der Strandbar 
Herrmann! Mit der original thailändischen 
Küche wird der Kurzurlaub vom Urlaub 
perfekt.. 

Rest your weary legs in the deckchairs, en-
joy the sunset with a cool drink or try the 
Thai cuisine. Great view on the Danube 
Canal, nice people guaranteed. Get free 
drinks with the mobile app. Close to the 
center, great for a rest.. 

Mon-Fri: 14:00-02:00, Sat-Sun 10:00-02:00
www.strandbarherrmann.at

3., Herrmannpark
+43 6888 666036

38

Bars | Bars

LOOS BAR

Die vom visionären Architekten Adolf 
Loos 1908 gestaltete American Bar Loos, 
wo klassische Cocktails in ganz besonders 
stimmungsvoller Atmosphäre serviert 
werden, steht unter Denkmalschutz. 

Visionary architect Adolf Loos designed 
the American Bar Loos, now a landmarked 
building, in 1908. Classic cocktails and 
the comfortable interior give the bar a 
particularly atmospheric feel. 

daily 12:00-04:00
www.loosbar.at

1., Kärntner Durchgang 10
+43 1 512 32 83

39
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Eat, drink 
and enjoy! 

#mezzanin#dergenussimherzenwiens#intersparschottentor

IM20_Vienna_City_Guide_DS_mezzanin.indd   1IM20_Vienna_City_Guide_DS_mezzanin.indd   1 15.02.23   09:5915.02.23   09:59
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Mo – Sa: 7.30 – 23.00 | So: 9.00 – 15.00
restaurant@dasmezzanin.at | +43 (0) 1 532 3871-850

dasmezzanin.at

DER STANDORT 
Das Haus am Schottentor im Herzen Wiens – ein Ort voller 

Geschichte und Veränderung – und nun das Zuhause für die Freude am 
Genuss. Wir nehmen Sie mit auf eine kulinarische Entdeckungsreise durch 

Österreich – und über die Grenzen hinaus.
Auf den Tisch kommt Spannendes und Kreatives, zubereitet aus erstklassigen 

Zutaten, mit vielen regionalen und saisonalen Highlights. Durch die Verbindung 
der Küchenklassiker Österreichs mit der Leichtigkeit des Südens entsteht 
im historischen Ambiente ein außergewöhnliches kulinarisches Erlebnis 

vom Frühstück bis zum Abendessen.

THE LOCATION
The Haus am Schottentor building in the heart of Vienna – a place rich 

in history and change – and now home to pure culinary enjoyment. 
Join us for a delicious journey of discovery 

through Austria – and beyond.
We serve exciting, creative dishes prepared with premium ingredients, with a 
wealth of regional and seasonal highlights. The blend of traditional Austrian 
cuisine and the lighter fare typical of the southern climes provides a unique 

culinary experience in a historic ambience – 
from breakfast through dinner.

#mezzanin#dergenussimherzenwiens#intersparschottentor

Zu jedem unserer „Mezzaninis” laden wir 
Sie auf ein Glas Prosecco ein!*

Voucher
Get a free glass of prosecco with every 
„Mezzanini”!*

Gutschein

Sy
m

bo
lfo

to

*Gültig bis 31.7.2023 | Valid until 31.7.2023

IM20_Vienna_City_Guide_DS_mezzanin.indd   2IM20_Vienna_City_Guide_DS_mezzanin.indd   2 16.02.23   09:2116.02.23   09:21

Eat, drink 
and enjoy! 

#mezzanin#dergenussimherzenwiens#intersparschottentor
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KAFFEEHÄUSER
COFFEEHOUSES

Mokka | Mocha

Schlagobers | cream

Einspänner

WIENER KAFFEESORTEN | VIENNESE COFFEE SPECIALITIES
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Mozart

2 Mokka | 2 Mocha

Schlagobers | whipped cream

Cherry Brandy

2 Mokka | 2 Mocha

Maria Theresia

Schlagobers | whipped cream
Orangenlikör | orange liqueur

2 Mokka | 2 Mocha

Milch | milk

Schlagobers | whipped cream

Franziskaner



Vienna at its best.
After a stroll & sightseeing, go for a relaxing 
coffee break: At ANKER, the barista pre-
pares coffee specialities from 100% Arabica 
highland beans. And for indulgence, there 
are typical Viennese pastries and freshly 
filled rolls.

Typisch Wien.
Nach dem Bummel und Sightseeing gemüt-
lich auf einen Kaffee gehen: Bei ANKER 
bereiten die Baristi Kaffeespezialitäten aus 
100% Arabica Hochlandbohnen zu. Und 
zur Stärkung gibt’s typische Wiener Mehl-
speisen und frisch gefüllte Weckerl.

www.ankerbrot.at
1., Am Heidenschuß 31., Walfischgasse/Kärntner Straße 51/Top 1A

ANKER Snack & Coffee

ED

40

Café Hawelka is a classic Viennese coffee 
shop. It first opened in 1939, and its retro 
style will take you back in time to a typically 
quaint Viennese ambience.

Das Café Hawelka ist ein klassisches Wie-
ner Kaffeehaus, das im Jahr 1939 eröffnet 
wurde. In seinem originalen Retro-Stil 
bietet es ein typisch uriges Wien-Erlebnis.

Fri-Sat 08:00-01:00, Sun 09:00-20:00
Mon-Thu 08:00-24:00

+43 1 5128230
1., Dorotheergasse 6

CAFÉ HAWELKA

CAFÉ MOZART

So ziemlich jeder mit Rang und Namen war 
hier schon Gast. Ob Politiker oder Künstler, 
nach einem Besuch der Staatsoper oder der 
Albertina, das Café Mozart erwartet Sie mit 
nostalgischem Wiener Kaffeehausflair.

Pretty much everybody who is anybody has 
been a guest here, be it high-ranking po-
liticians or artists of distinction. Nostalgic 
Viennese coffee house atmosphere await 
you at the renowned Café Mozart. 

daily 08:00-24:00
www.cafe-mozart.at

1., Albertinaplatz 2
+43 1 24 100 200

41

KAFFEEHÄUSER | COFFEEHOUSES

TIPP: GUTSCHEIN FÜR
1 HEISSGETRÄNK
+ 1 BRIOCHEKIPFERL
(VORNE BEIM STADTPLAN)

FIND A VOUCHER FOR 
1 HOT BEVERAGE + 1 BRIOCHE 
ATTACHED TO THE CITY MAP!
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Vienna’s Sweetest Heart - Since 1847.
Enjoy genuine Viennese culinary treats 
on three floors: Pick up the famous 
handmade pastries and confectionery in 
the Gerstner Shop,  take a snack and a 
glass of sparkling wine upstairs in the cosy 
Gerstner Bar, or enjoy culinary delights in 
a unique historic ambience in Gerstner´s 
Café-Restaurant,  with the best view of 
the Wiener Staatsoper as the icing on the 
cake.

Wo Wien am süßesten ist. Seit 1847.
Erleben Sie Wiens Genusskultur auf 3 
Etagen: im einladenden Gerstner Shop 
mit feinen Mehlspeisen und Confiserie 
aus der hauseigenen Manufaktur, in der 
gemütlichen Gerstner Bar bei einem Snack 
und einem Glas Schaumwein, und im 
einzigartigen historischen Ambiente des 
Gerstner Café-Restaurants mit Wiener 
Gaumenfreuden. Und genießen Sie dazu 
den besten Blick auf Wiens berühmte 
Staatsoper.

www.gerstner-konditorei.at
daily from 10:00

+43 1 526 13 61
1., Kärntner Straße 51

GERSTNER K. u. K. HOFZUCKERBÄCKER
Shop   Bar   Café-Restaurant

Vienna’s Sweet Landmark

TIPP   TIP

KAFFEEHÄUSER | COFFEEHOUSES
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L. HEINER - K. & K. HOFZUCKERBÄCKEREI

Nur ein paar Gehminuten vom 
Stephansplatz entfernt, finden Sie einen 
Ort wie zu Urgroßmutters Zeiten: die 
k.u.k. Hofzuckerbäckerei L. Heiner.
Sie ist die älteste Konditorei in Wien,
die seit ihrem Gründungsjahr 1840
durchgehend in Familienbesitz ist –
derzeit in sechster Generation.
      Der „Heiner“ ist bekannt für die 
Erfindung der Kardinalschnitte und 
für seine warmen Mehlspeisen wie 
Mohnauflauf, Dukatenbuchteln und 
Topfenknödel. Probieren Sie auch die 
hausgemachten Pralinen!

Just a few minutes walking distance from St 
Stephen’s Cathedral, you will find a place 
from great-grandmother’s time: the Royal 
and Imperial Confectionary L. Heiner. The 
oldest patisserie in Vienna, it has been 
family-owned since its foundation in 1840 
– for six generations!
          Heiner prides itself with the invention 
of the Kardinalschnitte, a meringue cake 
with cream. It is also famous for warm 
desserts like poppy seed bread pudding 
(Mohnauflauf), baked yeast dumplings 
with custard (Dukatenbuchteln) or curd 
cheese dumplings (Topfenknödel). And 
don’t miss the homemade chocolates!

Mon-Sat 08:30-19:00, Sun 10:00-19:00
www.heiner.co.at

1., Wollzeile 9
+43 1 512 23 43

43

TIPP:
TIP:

KAFFEEHÄUSER | COFFEEHOUSES
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ALLGEMEINE INFOS
GENERAL INFO

i
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Vienna’s public transport services (“Öffis”) 
run from roughly 6am in the morning until 
midnight. On Fridays and Saturdays the 
underground service is continued all night 
and is a perfect mode of transport for night 
owls and party-goers. Another night-ti-
me alternative are the Nightline Buses. 
A single one direction ticket costs 2.40 
Euro, a 24-hour-ticket 8.00 Euro, and a 
72-hour-ticket 17.10 Euro.

Die öffentlichen Verkehrsmittel (»Öf-
fis«) fahren in etwa von 06:00 Uhr in der 
Früh bis Mitternacht. Freitags und sams-
tags fahren die U-Bahnen durchgehend 
und dienen Partygängern als Transport-
mittel. Eine nächtliche Alternative dazu 
sind die Nightline-Busse. Ein einfaches 
Richtungsfahrticket kostet 2,40 Euro, 
ein 24-Stunden-Ticket 8,00 Euro und 
ein 72-Stunden-Ticket 17,10 Euro.

ÖFFENTLICHER VERKEHR | PUBLIC TRANSPORT

Vienna is the capital of the Republic of 
Austria and also a federal state. Measured 
by population figures, with 1.9 million inha-
bitants, Vienna is the second-biggest Ger-
man-speaking city after Berlin in Germany.

Wien ist die Hauptstadt Österreichs und 
zugleich ein eigenes Bundesland. Mit 1,9 
Millionen Einwohnern ist Wien, gemes-
sen an der Einwohnerzahl, nach Berlin 
die zweitgrößte deutschsprachige Stadt. 

EINWOHNER | POPULATION

ALLGEMEINE INFOS | GENERAL INFO

ÖFFNUNGSZEITEN ALLGEMEIN | GENERAL OPENING HOURS

In general, stores are open from 9am 
to 6.30pm on week days, however on 
Saturdays often only until 5pm. On 
Sundays most stores are closed, with 
the exception of shops at airports, train 
stations and museum gift shops.

Die Geschäfte sind werktags in der Regel 
von 9:00 bis 18:30 Uhr geöffnet, sams-
tags oft nur bis 17:00 Uhr und sonntags 
haben die meisten Geschäfte geschlos-
sen, ausgenommen davon sind Bahn-
hof-, Flughafen- und Museumshops.

TIPP   TIP

Machen Sie mehr aus Ihrem Aufenthalt! 
Freie Fahrt mit den öffentlichen Ver-
kehrsmitteln, mehr als 210 Ermäßigun-
gen in Museen und Sehenswürdigkeiten 
und vieles mehr. Auf Wunsch volle Mobi-
lität mit Flughafen TRANSFER und 24h 
Hop-On Hop-Off TOUR.	

All you need for Vienna. Free public 
transport, countless discounts at museums, 
sights and much more. Choose full mobility 
with the optional Airport TRANSFER 
and 24h Hop-On Hop-Off TOUR.

VIENNA CITY CARD - the official City Card
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With a journey time of only 16 minutes 
from Vienna city center to the airport, the 
City Airport Train is the fastest way to tra-
vel – without stress and traffic jams and in 
an environmentally friendly way. The CAT 
connects Vienna International Airport and 
Wien-Mitte station every thirty minutes, 
365 days a year.
Passengers can already check in their lug-
gage at the City Air Terminal at the railway 
station Wien-Mitte and get their boarding 
passes. This service is available from 24 
hours until 75 minutes before the plane’s 
departure.

Serviceorientiert, stressfrei und umwelt-
freundlich: Der City Airport Train ist mit 
16 Minuten Fahrzeit Wiens schnellste 
und komfortabelste Non-stop-Verbin-
dung zwischen der Wiener Innenstadt 
und dem Flughafen. Dank kunden-
orientierten Serviceleistungen wie City 
Check-In, persönlicher Beratung durch 
Train Attendants sowie emissionsfrei-
em Bahnstrom überzeugt der CAT mit 
Qualität und Nachhaltigkeit. Der CAT 
steht 365 Tage im Jahr vom frühen Mor-
gen bis in die späten Abendstunden zur 
Verfügung.

CITY AIRPORT TRAIN (CAT)
www.cityairporttrain.com info@cityairporttrain.com
+43 1 252 50

ALLGEMEINE INFOS | GENERAL INFO
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@CityAirportTrainVienna   CityAirportTrain.com

Vom Zentrum direkt 
zum Flughafen.
From the city center straight 
to the airport.
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CALLING, SURFING AND TEXTING IN VIENNA 

Using mobile data as well as mobile phone 
plans like at home? „A1“ makes it possible. 
With its local prepaid SIM card “B.free“, 
Austria’s largest mobile network provider 
„A1“ offers excellent network coverage (3G 
and 4G/LTE) and an easy activation of the 
SIM card.
No need to worry about what happens 
after your stay!

The B.free Welcome packages come with 
Triple-SIM cards – a 3-in-1 form factor 
offering a regular-sized SIM card, a micro-
SIM and a nano-SIM. You simply break 
out the form factor your device requires. 
Required by law, prepaid SIM-cards have 
to be registered. This can be done easily in 
all A1 shops.
A1 shops are marked in the citymap with 
a SIM card icon (Rotenturmstraße 20, 
Kärntner Straße 45).

ALLGEMEINE INFOS | GENERAL INFO
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A1-SHOPS FOR LOCAL PREPAID SIM-CARDS
1., Rotenturmstraße 20
7., Mariahilfer Straße 60

1., Kärntner Straße 45
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